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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neven Gerétes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Das Gerdt ist ausschlieBlich zum Dampfbirsten/-glétten von Kleidung bestimmt.
Sie diirfen das Gerét nur innerhalb geschlossener Réume und in privaten Haushal-
ten verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten als nicht bestimmungsgeméf.

Das Gerdt ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen
vorgesehen. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsge-
méBer Verwendung, unsachgeméfen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen
Verdnderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausge-
schlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Lieferumfang und Transportinspektion
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

> Verpackungsmaterialien diirfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

¢ Entnehmen Sie alle Teile des Gerétes und die Bedienungsanleitung aus der
Verpackung.

¢ Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial vom Gerét.
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

® Dampfbirste

® Kleiderbirste

® Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).
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Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

~ Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Geréates Gbereinstimmen.

~ Lassen Sie ein defektes Gerat umgehend von einer qualifi-
zierten Fachwerkstatt instandsetzen oder wenden Sie sich
an den Kundenservice, um Geféhrdungen zu vermeiden.

> Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice
austauschen, um Gefahrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Netzkabel,
um das Gerdt von der Stromversorgung zu trennen.

~ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver-
legen Sie es so, dass es nicht in Kontakt mit heien Ober-
flachen kommt und niemand darauf treten oder dariber
stolpern kann.

~ Ziehen Sie vor dem Reinigen, vor dem Auffiillen mit Wasser
und nach jedem Gebrauch den Netzstecker.

> Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten immer voll-
standig ab und verwenden Sie keine Verléngerungskabel.

» Fassen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker niemals mit
feuchten Handen an.

» Benutzen Sie das Gerdt keinesfalls in der Néhe von Wasser,
das in Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen
Gefdflen enthalten ist. Die Néhe von Wasser stellt eine Ge-
fahr dar, auch wenn das Gerét ausgeschaltet ist.



STROMSCHLAGGEFAHR

~ Sie dirfen das Gerdt keinesfalls in eine Flussigkeit tauchen
und keine Flussigkeiten in das Gerdtegehduse gelangen
lassen.

» Sie dirfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht
im Freien benutzen. Falls doch einmal Flussigkeit in das Ge-
rategehduse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des
Gerdtes aus der Steckdose und lassen Sie es von qualifizier-
tem Fachpersonal reparieren.

» Sie dirfen das Gerategehduse nicht 6ffnen. Lassen Sie das
defekte Geréit nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

» Benutzen Sie das Gerdat auf keinen Fall, wenn es sichtbare
Besch&digungen aufweist, heruntergefallen ist oder Wasser
auslauft. Lassen Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal
reparieren.

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie dabei von einer erwachsenen
Person beaufsichtigt werden oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung des Gerdtes dirfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.



A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
» Stellen Sie das Gerdat immer auf den Fuf3.

~ Stellen Sie das Gerdt nur auf einen ebenen und hitzeunemp-
findlichen Untergrund. Das Gerdt muss stabil stehen.

~ Lassen Sie das heifle, am Stromnetz angeschlossene oder
eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

~ Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Zielen Sie mit dem Dampf niemals auf Menschen, Tiere oder
auf Kleidung, die gerade getragen wird.

~ Halten Sie niemals lhre Hénde in den Dampf oder an heife
Metallteile.

~ Sie dirfen die Einfilléffnung des Wassertanks wéhrend des
Gebrauchs nicht 6ffnen. Lassen Sie das Gerdt zundchst ab-
kishlen und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

~ Verstauen Sie das Gerdt nur im abgekihlten Zustand.

~ Das Gerdt und dessen Anschlussleitung missen wéhrend
des Einschaltens oder Abkihlens auf3er Reichweite von Kin-
dern sein, die jinger als 8 Jahre alt sind.

~ Lassen Sie niemals Kinder unbeaufsichtigt das Gerat benutzen.

~ Das Gerét ist mit Vorsicht zu benutzen, da es Dampf ab-
geben kann.

&Vorsich’r! Heif3e Oberflache!



~ Beachten Sie die auf dem Etikett des Kleidungsstiicks ange-
gebenen Pflegehinweise und die fir das Material geeigneten
Temperatureinstellungen. Sie kénnen die Wésche andernfalls
beschadigen. Falls Sie keine Pflegehinweise kennen, beginnen
Sie mit einem nicht sichtbaren Teil des Kleidungsstiicks, wie
z. B. der Innennaht, um die Wirkung zu Gberpriifen.

~ Falls die Pflegehinweise in einem Kleidungsstiick das Bigeln
untersagen (Symbol (&), dirfen Sie das Kleidungsstiick
auch nicht mit dem Gerét glatten. Sie kénnten das Kleidungs-
stick andernfalls beschadigen.

~ Sie dirfen zum Dampfglatten ausschlieBlich Leitungswasser
oder destilliertes Wasser in den Wassertank einfillen. An-
dernfalls beschadigen Sie das Gerét. Davon ausgenommen
ist das Entkalken des Gerétes. Hierfir sollten Sie ein Entkal-
kungsmittel verwenden (siehe Kapitel Entkalkung).

~ Sie dirfen das Gerdt nicht mit aggressiven, chemischen oder
scheuernden Reinigungsmitteln sdubern. Andernfalls kénnten
Sie es beschadigen.

Teile und Bedienelemente

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Blaue LED (V) (blinkt beim Aufheizen/leuchtet bei Betriebsbereitschaft)
Rote LED

Ein-/Ausschalter

Kleiderbirste

Dampfkopf

Dampftaste @

Entriegelungstasten des Wassertanks

Einfillsffnung des Wassertanks

Deckel des Wassertanks ‘\‘l

Wassertank (mit MAX-Markierung fir maximale Fiillhéhe)
Netzkabel (mit Netzsstecker)

Griff
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Vor der ersten Verwendung

> Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und
unsché&dlichen Geruchsentwicklung kommen, wobei in geringem Ausmaf3
Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Ver-
wendung des Gerdtes aus und verschwindet schnell.

¢ Um fertigungsbedingte Riickstéinde aus dem Heiz- und Wasserkreislaufsys-
tem zu entfernen, befillen Sie den Wassertank ) mit Wasser und betétigen
Sie die Dampffunktion so lange, bis der Wassertank ) ungeféhr halb
geleert ist (siehe Kapitel Bedienung).

¢ Halten Sie dabei das Gerét iber ein Waschbecken o. A. Die Produktions-
ricksténde werden so aus den Leitungen gespiilt.

¢ Betdtigen Sie dann noch einmal die Dampffunktion und testen Sie an einem
alten Tuch, ob noch immer Riicksténde aus den Dampfaustrittséffnungen
treten.

¢ Sollten keine Riickstéinde mehr austreten, ist das Gerdt nun betriebsbereit.
Wenn weitere Partikel auf dem Tuch zu sehen sind, wiederholen Sie den
oben beschrieben Vorgang noch einmal.

Bedienung
Wassertank befillen

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Befiillen Sie den Wassertank () niemals durch die Lcher des Dampf-
kopfes @.
> Tauchen Sie den Dampfkopf @ niemals unter Wasser.
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> Das Gerdt sollte zum Dampfglétten nur mit Leitungswasser oder destillier-
tem Wasser verwendet werden. Falls Ihr Wasser kalkhaltig ist, empfiehlt es
sich, das Leitungswasser mit destilliertem Wasser zu mischen. Ansonsten
kann das Gerét schnell verkalken.

Um einen optimalen Betrieb des Gerdtes zu gewdhrleisten, mischen Sie
das Leitungswasser mit destilliertem Wasser entsprechend der Tabelle.

Anteil destilliertes Wasser

PO zu Leitungswasser
sehr weich/weich 0
mittel 1:1
hart 2:1
sehr hart 3:1

Die Wasserhdrte kdnnen Sie beim értlichen Wasserwerk erfragen.

> Verwenden Sie niemals Wasser, das mit Zusatzstoffen versetzt ist (z. B.
mit Stérke, Duft- oder Aromastoffen oder Weichspiilern) oder mit Konden-
sationswasser (z. B. Wéschetrockner-, Kihlschrank-, Klimaanlagen- oder
Regenwasser). Dieses enthélt organische oder mineralische Ricksténde, die
sich unter Warmeeinwirkung sammeln und Geréuschstérungen sowie braune
Verfarbungen und einen vorzeitigen Ausfall des Gerétes verursachen kénnen.

1) Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdites, falls dieser mit der Steckdose verbun-
den ist.

2) Entfernen Sie den Wassertank ) aus dem Gerét, indem Sie die Entriegelungs-
tasten @ links und rechts driicken und dann den Wassertank ) gerade aus
dem Gerdt ziehen (Abb. A).

3) Offnen Sie den Deckel g @ und fillen Sie den Wassertank { (Abb. B).
Die MAX-Markierung zeigt den maximalen Fillstand an.

4) SchlieBen Sie den Deckel " @ und setzen Sie den Wassertank Q) wieder in

das Gerat. Der Wassertank @ muss hérbar einrasten.




Pflegehinweise und Anwendungstipps

> Sie kénnen mit dem Gerét alle Materialien, die mit diesen Biigelsymbolen
gekennzeichnnet sind, behandeln:
— =\ (Chemiefaser, z. B. Viskose, Polyester)
- 2 (Seide, Wolle)
- = (Baumwolle, Leinen)

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Biigeln untersagen (Symbol
), diirfen Sie das Kleidungsstiick auch nicht mit dem Geréit glétten. Sie

kénnten das Kleidungsstiick anderenfalls beschédigen.

> Behandeln Sie kein Leder, Samt, imprdgnierte M&bel oder dampfemp-
findliche Stoffe. Sie kénnten die Textilie oder das Mébelstiick andernfalls
beschadigen.

¢ Uberpriifen Sie vor der Benutzung des Gerites die Herstellerempfehlungen
zur Pflege des Kleidungsstiicks auf dem Etikett.

¢ Falls Sie nicht sicher sind, ob das Kleidungsstiick fir das Dampfglétten geeig-
net ist, beginnen Sie mit einem nicht sichtbaren Teil des Kleidungsstiicks, wie
z. B. an einer Innennaht, um die Wirkung zu iberprifen.

¢ Driicken Sie die Kleiderbiirste @ nur leicht auf das Gewebe und machen
Sie langsame Bewegungen.

¢ Vermeiden Sie jeden direkten Kontakt des Dampfkopfes @ mit Seide oder
Velours, um eine Beschddigung des Textilstiicks zu vermeiden.

¢ Bei schwereren Geweben kann ldngeres Glétten erforderlich sein.

¢ Stoffe nehmen beim Dampfglétten Feuchtigkeit auf. Lassen Sie Kleidungsstiicke
nach dem Dampfglétten immer vollsténdig trocknen.

Dampffunktion

A WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
> Versuchen Sie niemals, Kleidungsstiicke direkt auf einer Person zu glétten.
1) Stecken Sie den Netzstecker des Netzkabels @ in die Steckdose und schalten
Sie das Gerét ein, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter € driscken. Die blaue

LED () @ blinkt wahrend der Aufheizphase. Sobald die blaue LED (O) 1]
durchgehend leuchtet, produziert das Gerét Dampf.

2) Halten Sie das Gerét am Griff B. Achten Sie dabei darauf, die Dampfaustritts-
&ffnungen des Dampfkopfs @ von sich weg zu halten.

3) Driicken Sie die Dampftaste @ O und beginnen Sie oben am
Kleidungsstiick. Bewegen Sie den Dampfkopf @ langsam nach unten.
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> Fir Daverdampf kénnen Sie die Dampftaste @\/ O auch fixieren, indem
Sie diese nach unten schieben.

> Sie kdnnen die Dampffunkfion mit oder ohne Kleiderbirste @ an-
wenden.

4) Lassen Sie die Dampftaste @\/ O los, sobald Wasser aus dem Dampfkopf @
tropft. Das Gerét muss dann erst wieder aufheizen.

Glatten mit Kleiderbirste

1) Setzen Sie vor dem Einschalten des Gerétes die Kleiderbirste @ auf den
Dampfkopf @. Achten Sie darauf, dass sich der groBe Fligel an der Unter-
seite des Dampfkopfs @ befindet (Abb. C). Driicken Sie die Kleiderbirste @
auf dem Dampfkopf @ fest, bis diese hérbar einrastet.

2) Schalten Sie das Gerdt ein.

3) Héngen Sie das zu glattende Kleidungsstiick auf einen Kleiderbiigel und ziehen
Sie es mit einer Hand glatt. Bedampfen Sie das Kleidungsstiick gleichmafBig
von oben nach unten.

4) Birsten Sie den zu glattenden Bereich, ohne zu grof3en Druck auszuiben,
langsam von oben nach unten. Die Kombination von Dampf und Kleider-
birste @ entfernt sanft alle Falten.

5) Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter @ driicken.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerdat

abkihlen.

6) Um die Kleiderbirste @ vom Dampfkopf @ zu entfernen, schieben Sie den
groBBen Fligel an der Unterseite der Kleiderbirste @ mit dem Daumen nach
vorne, bis sich die Kleiderbirste @ vom Dampfkopf @ 15st (Abb. D und E).
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Gerdt auBer Betrieb nehmen

1) Schalten Sie das Gerdt nach dem Gebrauch aus, indem Sie erneut auf den
Ein-/Ausschalter @ driicken. Die blave LED (1) @ erlischt. Sie kénnen das
Gerdt von der Stromversorgung frennen.

2) Bevor Sie das Gerét verstauen, lassen Sie es vollstéindig abkihlen und leeren
Sie jedes Mal den Wassertank ) des Gerdes.

> Das Gerdt schaltet sich automatisch nach 15 Minuten in den Standby-Be-
trieb, wenn das Gerdt in dieser Zeit nicht benutzt wird (Auto-Off-Funktion).
Im Standby-Betrieb blinkt die rote LED @.

Reinigen
Gehduse reinigen

/\ WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. An-
sonsten besteht Stromschlaggefahr.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerdt abkihlen. Ansonsten besteht Verbrennungsgefahr.

> Benutzen Sie keine aggressiven, schevernden oder chemischen Reini-
gungsmittel. Diese kénnen die Oberfléche angreifen und zu irreparablen
Schaden am Gerdt fihren.

¢ Reinigen Sie das Gehéuse und den Dampfkopf @ nur mit einem weichen,
leicht mit Wasser befeuchteten Tuch.

¢ Lassen Sie nach dem Reinigen das Gehéuse des Gerdtes vollsténdig trocknen,
bevor Sie es wieder benutzen.
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Entkalkung

Das Gerét muss regelméfig entkalkt werden, damit es sein maximales Leis-
tungsvermdgen beibehdlt. Die Haufigkeit der Entkalkung sollte von der Qualitét
des Wassers und der Héufigkeit, mit der das Gerét gebraucht wird, abhéngig
gemacht werden.

Es wird empfohlen, das Gerét mindestens einmal pro Jahr oder nach einer Be-
triebszeit von jeweils 50 Stunden zu entkalken. Wir empfehlen lhnen auch, das
Gerdt zu entkalken, sobald Sie eine verringerte Dampfmenge feststellen.

> Benutzen Sie zum Entkalken ein handelsibliches Entkalkungsmittel auf Zitro-
nensdurebasis. Beachten Sie auch die Anleitung des Entkalkungsmittels.

1) Vergewissern Sie sich, dass das Gerét vollkommen abgekihlt ist.

2) Fillen Sie das Entkalkungsmittel in den Wassertank .

3) Stecken Sie den Netzstecker des Gerdites in die Steckdose und schalten Sie
das Gerét ein, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter € driicken. Die blaue
LED () @ blinkt.

4) Lassen Sie das Entkalkungsmittel ein paar Minuten einwirken.

5) Driicken Sie die Dampftaste Q)\/ O und bedampfen Sie mit der Dampfbirste
ein altes Tuch.

6) Befiillen Sie anschlieBend den Wassertank ) mit reinem Wasser und be-
dampfen Sie erneut ein altes Tuch, um Entkalkerriicksténde zu entfernen.

Aufbewahren

12

¢ Llassen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch vollsténdig abkihlen.
¢ Kippen Sie noch im Wassertank ) befindliches Wasser aus.

¢ Bewahren Sie das Gerdt an einem sauberen und trockenen Ort auf.



Entsorgung

Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertrdglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.
%@ Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien geméf den érilich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
b s . L)

s und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien

sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fiirr Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerdt an
Ihren Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronikgerdten sowie
Lebensmittelhéndler, die regelméfig Elekiro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind
verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung gréfier als 25
cm sind. Kaufland bietet lhnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.

Sofern |hr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren

Ldschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

WA Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.



Fehlerbehebung

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer
Stérungen. Wenn Sie mit den nachfolgend genannten Schritten das Problem nicht
|&sen kénnen, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Fehler

Das Gerdt stofB3t
keinen Dampf aus.

Das Gerdit stf3t sehr
wenig Dampf aus.

Das Gerdt benétigt
lange zum Autheizen
und/oder es treten
weif3e Partikel aus.

Aus dem Dampfkopf
O tropft Wasser.

Ursache

Das Gerdt ist nicht
eingeschaltet.

Im Wassertank (©
ist kein Wasser mehr
vorhanden.

Der Dampf ist
verbraucht.

Das Gerat ist
verkalkt.

Im Wassertank
ist kein Wasser mehr
vorhanden.

Es ist noch kein
Dampf verfiigbar.

Der Dampf ist fast
verbraucht.

Das Gerat ist
verkalkt.

Das Gerat ist
verkalkt.

Behebung

Vergewissern Sie sich, dass das
Gerdt ordnungsgemdf an die
Stromversorgung angeschlos-
sen ist und drijcken Sie den
Ein-/Ausschalter €. Die blave
LED () © sollte wihrend der
Aufheizphase blinken.

Schalten Sie das Gerdét aus und

fillen Sie den Wassertank ).

Lassen Sie das Gerdt wieder
aufheizen.

Entkalken Sie das Gerdt (siehe
Kapitel Entkalkung).

Schalten Sie das Gerdt aus und
fillen Sie den Wassertank (.

Das Gerdt produziert erst etwa
30 Sekunden nach dem Ein-
schalten ausreichend Dampf.

Lassen Sie das Gerdt wieder
aufheizen.

Entkalken Sie das Gerdt (siehe
Kapitel Entkalkung).

Entkalken Sie das Gerdt (siehe
Kapitel Entkalkung).



Anhang

Technische Daten

Netzspannung 220 - 240V ~ (Wechselstrom), 50-60 Hz

Leistungsaufnahme 1300 W

Hinweise zur EU-Konformitatserkléarung

Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/30/EU,

der Richtlinie 2014/35/EU sowie der Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollstéindige EU-Konformit&tserklarung ist beim Importeur erhéltlich.

Garantie der KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.



Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besché&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN) 406544 -2207 als Nachweis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

¢ Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

E":HE Auf www.kaufland.com/manual kénnen Sie diese und viele weitere

16

=1 Handbiicher herunterladen.

k. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere internationale Seite

d (www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen
Sie auf die nationale Ubersicht unserer Handbiicher. Mittels der Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 406544-2207 kénnen Sie Ihre Bedienungsanleitung
&ffnen.



Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

[IAN 406544-2207 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. kompernoss.com
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ayi decis sa alegeti un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac
parte integrant& din acest produs. Acestea cuprind informatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vé
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizati produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare mentionate. Tn cazul fransmiterii produ-
sului unei alte persoane, predafi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv perierii cu aburi/c&lcérii cu aburi a hainelor.
Aparatul trebuie utilizat numai in spatii inchise si in gospoddrii private. Orice alte
moduri de utilizare se considerd ca fiind neconforme.

Aparatul nu este prevézut pentru utilizarea in scopuri comerciale sau industriale.
Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru pagubele rezultate in urma utilizs-
rii neconforme, a reparafiilor necorespunzatoare, a modificarilor nepermise sau
a utilizarii de piese de schimb neautorizate. Riscul este suportat in exclusivitate
de catre utilizator.

Furnitura si verificarea transportului

(a se vedea imaginile de pe pagina pliata)

> Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii ca jucdrii.
Pericol de asfixiere.

¢ Scoateti din cutie toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.
¢ Indepartafi toate materialele de ambalare de pe aparat.

Furnitura confine urmé&toarele componente:

® Perie cu aburi

® Perie de haine

® |Instructiuni de utilizare

> Verificafi daca furnitura este completd si dacd prezinta deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonica
directd de service.
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Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE

~ Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincidd cu specifi-
catiile de pe placuta de fabricatie a aparatului.

~ Pentru a evita pericolele, aparatele defecte trebuie repa-
rate imediat de catre un atelier de specialitate autorizat
sau de catre serviciul clienti.

~ Pentru a evita pericolele, solicitai imediat inlocuirea de
catre personalul de specialitate autorizat sau de cdtre
serviciul clienti a stecdrelor sau a cablurilor de alimentare
deteriorate.

» Trageti intotdeauna de stecdr, nu de cablul de alimentare,
pentru a decupla aparatul de la alimentarea cu curent.

» Nu indoiti si nici nu striviti cablul de alimentare si pozitio-
nafi-l astfel incat s& nu intre in contact cu suprafefe fier-
binti si s& nu nimeni calce sau s& se impiedice de acesta.

 Scoateli stecarul din prizé inainte de curdfare, inainte de
umplerea cu apd si dupéd fiecare utilizare.

» Desfasurati intotdeauna complet cablul de alimentare
inainte de pornire si nu utilizati prelungitoare.

> Nu punefi niciodatd ména udé pe cablul de alimentare
sau pe stecdr.

» Nu utilizafi aparatul in niciun caz in apropierea recipien-
telor cu ap& precum c&zi, dusuri, chiuvete etc. Apropierea
de apd este periculoasé chiar dacd aparatul este oprit.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE

~ Este interzisd introducerea aparatului in lichide si trebuie
evitatd infiltrarea lichidelor in carcasa acestuia.

» Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu il utilizati in
aer liber. Dacg, din intdmplare, in carcasa aparatului se
infilireaza lichide, scoatefi imediat stecarul din priza si
predati aparatul unui specialist in vederea repardrii.

» Nu este permisa deschiderea carcasei aparatului. Re-
pararea aparatului defect se va realiza numai de cétre
specialisti calificati.

» Nu utilizati in niciun caz aparatul dacd prezinté deteri-
ordri vizibile, dacd a cdzut sau dacd din acesta se scurge
apd. Mai intéi, aparatul trebuie reparat de cétre specia-
listi calificati.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta
de 8 ani, cét si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experienfd si/sau cunostinfe
necesare, dacd sunt supravegheati de o persoand adultd
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a
acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta.

» Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Curdta-
rea si intrefinerea aparatului nu se vor efectua de catre
copii, far& supraveghere.
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A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
~ Asezafi intotdeauna aparatul pe picior.

~ Asezati aparatul numai pe o suprafatd pland si termo-
rezistentd. Aparatul trebuie sa fie asezat intr-o pozitie
stabild.

~ Nu l&sati niciodatd nesupravegheat aparatul fierbinte,
conectat la refeaua de curent sau aflat in funcfiune.

~ Copiii trebuie supravegheati pentru a vé asigura cd nu
se joacd cu aparatul.

~ Nu indreptati niciodatd aburul inspre oameni, animale
sau imbracdminte care este purtatd.

~ Nu fineti niciodatd méinile in aburi sau pe componentele
metalice fierbinti.

~ Nu trebuie s& deschidetfi orificiul de umplere a rezervoru-
lui de apa in timpul utiliz&rii. Mai intdi, asteptati ca apara-
tul s& se rdceascd si apoi scoateti stecarul din prizd.

~ Depozitati aparatul numai dupd ce s-a récit.

~ In timpul functionérii sau récirii, aparatul si cablul de
conexiune nu trebuie sd fie accesibile copiilor mai mici

de 8 ani.

~ Nu permiteti niciodaté copiilor sa utilizeze nesuprave-
gheati aparatul.

~ Aparatul trebuie utilizat cu precautie, deoarece poate
degaja aburi.

Precautie! Suprafata fierbinte!
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~ Respectati indicatiile de ingrijire indicate pe eticheta
articolului de imbracdminte si reglajele de temperaturd
adecvate pentru material. In caz contrar puteti deteriora
rufele. In cazul in care nu cunoastefi indicatiile de ingriji-
re, incepeli cu o parte a articolului de imbr&c&minte care
nu se aflé la vedere, ca de exemplu cusdtura interioard,
pentru a verifica efectul aburului.

» Dacd indicatiile de ingrijire de pe eticheta unui articol de
imbré&c&minte interzic célcatul (simbolul (&), acest articol
nu trebuie célcat nici cu aparatul. In caz contrar, articolul
de imbracdminte se poate deteriora.

» Pentru célcarea cu aburi, rezervorul de apd trebuie um-
plut numai cu apé& de la robinet sau apd distilatd. In caz
contrar, aparatul se va defecta.

~ Este interzisd curdtarea aparatului cu substante de curdtao-
re agresive, chimice sau abrazive. In caz contrar, apara-
tul se poate defecta.
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Piese si elemente de operare

(a se vedea imaginile de pe pagina pliata)

1]

®POH660000060000Q

LED-ul albastru (Y (lumineazé& intermitent la inc&lzire/lumineazd constant

cand esfe pregdtit pentru functionare)
LED-ul rosu

Comutator Pornit/Oprit

Perie de haine

Cap cu aburi

Tasta pentru aburi @\/

Taste de deblocare a rezervorului de apé
Orificiu de umplere a rezervorului de apa
Capacul rezervorului de apé “w
Rezervor de apd (cu marcajul MAX pentru nivelul maxim de umplere)
Cablu de alimentare (cu stecdr)

Méner

Inainte de prima utilizare

INDICATIE

>

in timpul primelor utilizari este posibilé producerea unei cantitéfi reduse
de fum si a unui miros inofensiv, insofite de evacuarea unui nivel sc&zut de
particule. Acest fenomen nu are niciun efect asupra utilizarii aparatului si
dispare rapid.

Pentru a indepdrta reziduurile de fabricatie din sistemul de incélzire si de
circulare a apei, umpleti rezervorul de apé ) cu apé si actionati funcfia
pentru abur pand cand rezervorul de apd (D se goleste aproximativ jumdta-
te (a se vedea capitolul Operarea).

In acest scop tineli aparatul deasupra unei chivvete sau similar. Astfel, rezi-
duurile de productie sunt spdlate din conducte.

Actionafi apoi inc& o daté funcfia pentru abur si verificati pe o lavetd veche
dacé mai sunt eliminate reziduuri din orificiile de evacuare a aburului.

Dacd nu mai sunt eliminate reziduuri, aparatul este pregétit pentru funcfiona-
re. Dacd mai sunt vizibile particule pe lavetd, repetafi incd o dat& procedura
descrisa anterior.
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Operarea

Umplerea rezervorului de apa

26

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Nu umplefi rezervorul de apé () niciodatd prin orificiile capului cu
aburi @.

> Nu introduceti niciodatd capul cu aburi @ in apd.

INDICATIE

> Pentru netezirea cu abur, aparatul trebuie utilizat doar cu apéd de la robinet
sau cu apd distilatd. In cazul in care apa de la robinetul dvs. este prea
durg, se recomandd amestecarea acesteia cu apd distilata. in caz contrar,
in aparat se poate acumula rapid calcar.

Pentru a asigura o operare optim& a aparatului, amestecati apa de la
robinet cu apd distilata conform tabelului.

Proportia de apa distilata

Duritatea apei faté apa de la robinet

foarte slabd / slaba 0

medie 1:1
duré 2:1
foarte dura 3:1

Informatii privind duritatea apei pot fi obtinute de la uzina locald de
apad.

> Nu utilizati niciodatd apd incdreatd cu aditivi (de exemplu cu amidon, par-
fumuri sau arome ori balsam de rufe) sau cu apd de condens (de exemplu
de la uscatorul de rufe, frigider, instalatii de climatizare sau ap& de ploaie).
Aceasta confine reziduuri organice sau minerale care se acumuleazd sub
influenfa caldurii si pot cauza perturbatii acustice, precum si pete maro si
defectarea prematurd a aparatului.

1) Scoatefi din priza stecarul aparatului dacd acesta este conectat la priza.

2) Indepértati rezervorul de apa (O din aparat, apdsénd tastele de deblocare @
din stdnga si dreapta si apoi scoateti din aparat rezervorul de apd ) in pozitie
dreaptd (fig. A).

3) Deschideti capacul “w @ si umplefi rezervorul de ap& @ (fig. B). Marcajul
MAX indicd nivelul maxim de umplere.

4) Inchidefi capacul @ @ si asezati rezervorul de apd @ din nou in aparat.
Rezervorul de apd () trebuie sd se fixeze cu un zgomot.
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Indicatii de ingrijire si sfaturi de utilizare

v

Puteti folosi aparatul pe toate materialele marcate cu urméatoarele simbo-
luri:

- A (fibre artificiale, de ex. viscozd, poliester)

- 2 (mdtase, [and)

- = (bumbac, in)

Dacéd indicatiile de ingrijire de pe imbré&cdminte interzic cdlcatul (simbolul
), acest articol de imbrdc&minte nu trebuie cdlcat nici cu aparatul. In
caz contrar, articolul de imbr&caminte poate fi deteriorat.

A nu se utiliza pe piele, velur, mobild impregnatd sau materiale sensibile
la aburi. In caz contrar, materialele textile sau piesa de mobilier se pot
deteriora.

Inainte de utilizarea aparatului verificafi recomandérile producétorului cu
privire la ingrijirea articolului de imbracaminte de pe etichetd.

Dacé nu sunteti sigur dacd articolul de imbr&céminte este adecvat pentru
cdlcarea cu aburi, incepeti cu o parte a articolului de imbracdminte care
nu se afld la vedere, de exemplu, la o cuséturd interioard, pentru a verifica
efectul.

Apdsati peria de haine @ usor pe fesdturd si efectuafi miscari lente.
Evitati orice contact direct al capului cu aburi @ cu métasea sau catifeaua.

In cazul testurilor mai grele este posibil s& fie necesard célcarea pentru o
perioadd mai lungd de fimp.

Substantele absorb umezeald la célcarea cu aburi. Lasati infotdeauna artico-
lele de imbr&icdminte s& se usuce complet dupé& célcarea cu aburi.
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Functia cu aburi

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Nu incercati niciodatd sd cdlcati articole de imbracaminte aflate direct pe
o persoand.

1) Introduceti cablul de alimentare (P in priza si porniti aparatul, apdsénd
comutatorul Pornit/Oprit €. LED-ul albastru ) @ lumineazd intermitent in
timpul fazei de incdlzire. Imediat ce LED-ul albastru ) @ lumineaza continuy,
aparatul produce aburi.

2) Tinefi aparatul de méaner B. Avefi grijé s& menfinefi orificiile de evacuare a
aburului ale capului cu aburi @ in directie opusé fatd de dvs.

3) Apdsati tasta pentru aburi \IQ_\} O si incepeti din partea de sus a articolului de

imbr&caminte. Deplasafi capul cu aburi @ incet in jos.

> Pentru emanarea aburilor timp indelungat putefi, de asemeneaq, sa fixafi
tasta pentru aburi Q)\/ O glisand-o in jos.
> Putefi utiliza funcfia cu aburi cu sau fard peria de haine @.

4) Eliberati tasta pentru aburi \IQ_\} O de indaté ce din capul cu aburi @ picurd
apd. Apoi aparatul trebuie s& se incélzeascd din nou.

Calcarea cu peria de haine

1) inainte de pornirea aparatului asezati peria de haine @ pe capul cu aburi @.
Avefi grijé ca aripa mare s& se afle pe partea inferioard a capului cu aburi @
(fig. C). Apdsati bine peria de haine @ pe capul cu aburi @ pand cand se
fixeazd cu un zgomot.

2) Pornifi aparatul.

3) Agdtati arficolul de imbrécdminte care urmeazd s& fie célcat pe un umeras si
indreptafi-l trégéndu-l cu o ménd. Aplicati jetul de aburi de sus in jos, uniform,
pe articolul de imbr&cdminte.
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4) Periati zona care trebuie c&lcatd, f&rd a exercita o presiune prea mare, incet

de sus in jos. Combinatia dintre aburi si peria de haine @ contribuie la inl&tu-
rarea delicatd a tuturor cutelor.

5) Opriti aparatul ap&sand comutatorul Pornit/Oprit €. Scoateti stecarul din
prizé si l&sati aparatul s§ se r&ceascd.

6) Pentru a indepérta peria de haine @ de la capul cu aburi @ impingeti aripa
mare de pe partea inferioard a periei de haine @ cu degetul mare in faid,
pand cand peria de haine @ se desprinde de capul cu aburi @ (fig. D si E).

Scoaterea din functiune a aparatului

1) Dupé utilizare oprifi aparatul, apésand din nou comutatorul Pornit/Oprit €.
LED-ul albastru (V) @ se stinge. Putefi deconecta aparatul de la alimentarea
cu curent.

2) Tnainte de a depozita aparatul, ldsati- s& se réiceasca complet si golifi de
fiecare datd rezervorul de apd (B al aparatului.

INDICATIE

> Aparatul se opreste automat dupd 15 minute in regimul de funcfionare
Standby dacd nu este utilizat in acest timp (functia de deconectare automa-
ta). In regimul de funcionare Standby LED-ul rosu @ lumineazé intermitent.
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Curata

rea

Curatarea carcasei

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> Inainte de fiecare cur&tare scoatefi stecarul din prizd. In caz contrar exist&

pericol de electrocutare.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Scoatefi stecarul din prizd inainte de fiecare curdtare si l&safi aparatul sé
se réceascd. In caz contrar existd pericol de arsuri.

> Nu utilizati substante de curdtare agresive, corozive sau chimice. Acestea
pot ataca suprafata provocénd pagube ireparabile aparatului.

¢ Curdiati carcasa si capul cu aburi @ numai cu o lavetd moale, umezitd usor
cu apa.

¢ Dupd curdtarea carcasei, lasati aparatul s& se usuce complet inainte de ol
utiliza din nou.

Indepartarea calcarului

30

Calcarul trebuie indepértat regulat din aparat pentru ca acesta sd isi menfind
performanta maximd. Frecventa curdtdrii calcarului ar trebui sa fie conditionatd
de calitatea apei si de frecventa de utilizare a aparatului.

Se recomandd curdtarea de calcar a aparatului cel pufin o dat& pe an sau dupa
fiecare 50 de ore de funcfionare. De asemenea, vd recomanddm s& indepdrtati
calcarul din aparat imediat ce constatati o reducere a aburului evacuat.

> i acest scop utilizafi un agent de decalcifiere obisnuit, pe bazd de acid
citric. Respectati, de asemeneq, instrucfiunile privind agentul de decalcifiere.

1) Asigurativd c& aparatul s-a récit complet.
2) Adéugati agent de decalcifiere in rezervorul de apd (0.

3) Introducefi cablul de alimentare ) in prizd si pornifi aparatul, apésénd
comutatorul Pornit/Oprit €. LED-ul albastru O @ lumineazd intermitent.

4) Lasati agentul de decalcifiere s& acfioneze timp de cateva minute.

5) Apésati tasta pentru aburi @ O si aplicati jetul de aburi cu peria cu aburi pe
o carpd veche.

6) Apoi umplefi rezervorul de apd @) cu apd curatd si aplicafi din nou jetul de
aburi pe o carpd veche, pentru a indepdrta reziduurile de calcar.
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Depozitarea

¢ Dupad utilizare |&sati aparatul s& se rdceascd complet.
¢ Goliti apa care se mai gdseste in rezervorul de apa .

¢ Pé&strati aparatul intr-un loc uscat si curat.

Eliminarea

Eliminarea ambalajelor

Y

&Y

Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdfii acestora cu mediul
inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminarea, fiind astfel reciclabile.
Eliminafi materialele de ambalare de care nu mai aveli nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Respectati marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separatile daca
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie:

1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite.

Eliminarea aparatului

=/

Simbolul al&turat al pubelei tdiate cu rofi indicd faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directivd stabileste ¢4 la sférsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de
eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun cost pentru dvs. Contribuiti la prote-
jarea mediului inconjuréator prin eliminarea corespunzétoare a
deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu caracter personal, fine de
responsabilitatea dvs. s& le stergeti inainte de ol restitui.

Informatii despre posibilitatile de eliminare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia locald.
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Remedierea defectiunilor

Tabelul urmator este util pentru localizarea si remedierea defectiunilor minore.
Dacé nu reusiti s& rezolvafi problema cu niciunul dintre pasii indicati in continua-
re, apeldfi linia telefonicd directd de service.

Defectiune

Aparatul nu degaijd
abur.

Aparatul degaijd abur
foarte pufin.

Aparatul are nevoie
de mult timp pentru a
se incdlzi si/sau sunt
evacuate particule

albe.
Din capul cu aburi @

picurd apd.
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Cauza

Aparatul nu este
pornit.

In rezervorul de
apd @ nu mai
existd apad.

Aburul este consu-
mat.

Aparatul este incar-
cat cu calcar.

In rezervorul de
apd @ nu mai
existd apd.

Incd nu exist& abur.

Aburul este aproape
consumat.

Aparatul este incar-
cat cu calcar.

Aparatul este incdr-
cat cu calcar.

Remediere

Asigurati-va cd aparatul este
conectat corespunzétor la ali-
mentarea cu curent si apdasati
comutatorul Pornit/Oprit .
LED-ul albastru (Y @ ar trebui
s& lumineze intermitent in
timpul fazei de incdlzire.

Obpriti aparatul si umplefi
rezervorul de apé (0.

L&sati aparatul s& se
incdlzeascd din nou.

Consultati capitolul ,Curéta-
rea” - indepértarea calcarului

Obpriti aparatul si umplefi
rezervorul de apa (D).

Aparatul produce abur sufici-
ent numai dupd circa 30 de
secunde de la pornire.

Lasati aparatul s& se
incdlzeascd din nou.

Consultati capitolul ,Curéta-
rea” - indepértarea calcarului

Consultati capitolul ,Curéfo-
rea” - indepdrtarea calcarului



Anexa

Date tehnice

Tensiunea refelei 220-240 V ~ (curent alternativ), 50-60 Hz

Consum 1300 W

Indicatii privind declaratia de conformitate EU

Acest aparat corespunde cerintelor esenfiale si altor prescripfii relevante ale
directivei 2014/30/EU, ale directivei 2014/35/EU, precum si ale directivei

2011/65/EU.

Declaratia completd de conformitate UE este disponibild la sediul importatorului.

Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale fatd de vénzdtorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastr& prezentatd
in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrérii. Péstrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cé&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani sa se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care sa
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care

a fost adusd la cunostinta véinzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénz&tor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea
ridicarii produsului sau preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbaérii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpérare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produ-
sului trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor comerciale. In cazul manevrg-
rii abuzive sau necorespunzétoare, al uzului de fortd si al interventiilor care nu au fost
realizate de cétre filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

¢ Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indeménd bonul fiscal si numé&rul articolului
(IAN) 406544-2207 ca dovadd a cumpdrdrii.

¢ Numérul articolului poate fi consultat pe pl&cuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea
stdngd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

¢ In cazul in care apar defecte funcfionale sau alte defecfiuni, contactati mai
intdi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menfionat in con-
tinuare.

¢ Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicat, f&r& a pléti taxe postale, anexénd dovada cumpérérii
(bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si céind a apé&rut acesta.

E"II"E Acest manual, precum si multe alte manuale pot fi descarcate de pe

- -1 www.kaufland.com/manual.
: Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct site-ul nostru internaional
E (www.kaufland.com/manual). F&cénd clic pe tara relevantd, veti ajunge la pre-

zentarea generald nafionald a manualelor noastre. Puteti deschide instructiunile
dvs. de utilizare introducand numdarul articolului (IAN) 406544-2207.
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Service-ul
Service Roméania

Tel.: 0800 080 888

(apelabil din retelele Vodafone, Orange, Telekom si Digi-RCS&RDS)
E-Mail: client@kaufland.ro

Service Moldova

Tel.: 0800 1 0800

(numar apelabil gratuit din orice refea de telefonie din Moldoval)

E-Mail: client@kaufland.md
[IAN 406544-2207 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmdtoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Uvod

Srdecne vam gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Navod na obsluhu je
soéasfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpeé-
nosti, pouzivania a likviddcie. Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouzivaite iba podla
opisu a v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

i d . v~ L ’ v
Pouzivanie na urceny ucel
Pristroj je uréeny vyluéne na parné kefovanie/hladenie odevov. Pristroj mézete
pouzivaf iba v uzavretych priestoroch a v skromnych domdcnostiach. Vietky
ostatné spdsoby pouzitia sa povazujli za pouzivanie v rozpore s uréenym
G&elom.

Pristroj nie je uréeny na pouzivanie v komerénych alebo priemyselnych oblas-
tiach. Ndroky akéhokolvek druhu za 3kody spdsobené pouzivanim v rozpore

s uréenym Géelom, neodbornymi opravami, nedovolene vykonanymi Gpravami
alebo pouzitim nepovolenych ndhradnych dielov si vyli&ené. Riziko nesie sém
pouzivatel.

Rozsah dodavky a kontrola po preprave

(obréazky pozri roztvaraciu stranu)

> Deti nesmi pouzivat obalové materidly na hranie.
Hrozi nebezpeéenstvo udusenia.

¢ Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na obsluhu z karténového obalu.
¢ Odstrante z pristroja vietky obalové materidly.

Rozsah dodavky pozostéva z nasledovnych komponentov:

® Naparovacia kefa

® Kefa na 3atstvo

® Ndvod na obsluhu

UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnost dodavky a viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spésobenych zlym
balenim alebo prepravou sa obréfte na servisni horicu linku.
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Bezpecnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM

~ Siefové napdtie musi zodpovedat Gdajom na typovom $titku
pristroja.

» Chybny pristroj nechaijte ihned  opravit v kvalifikovanej opra-
vovni alebo sa obrdtte na zdkaznicky servis, aby ste sa vyhli
moznym nebezpecenstvam.

~ Poskodent siefovi zdstreku alebo poskodeny siefovy kabel
nechaijte ihned' vymenit autorizovanym odbornym personé-
lom alebo v zdkaznickom servise, aby ste zabrénili ohroze-
niam.

~ Tahaijte vzdy za siefovd zdstreku, nikdy za siefovy kdbel,
aby ste odpoijili pristroj od napdjania.

~ Siefovy kdbel neohybajte a nepritldéajte a umiestnite ho tak,
aby sa nedostal do kontaktu s horicimi povrchmi a aby na
naf nemohol nikto stdpif ani sa ofi potkndt.

~ Pred &istenim, pred plnenim vodou a po kazdom pouZiti
vytiahnite siefovd zdstréku.

» Siefovy kdbel vZdy pred zapnutim Gplne odmotajte a nepou-
Zivajte pred|Zovacie kéble.

» Nikdy sa nedotykaijte kdbla ani siefovej zdstréky vihkymi
rukami.

» Pristroj v Ziadnom pripade nepouzivajte v blizkosti vody vo
vaniach, v sprchéch, umyvadléch & inych nddobdch. Bliz-
kost vody predstavuje nebezpecenstvo, aj ked' je pristroj
vypnuty.
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NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM

» V Ziadnom pripade nesmiete pristroj pondrat do kvapaliny
a musite zabrdnif tomu, aby do vnitra pristroja nevnikla
Ziadna kvapalina.

~ Pristroj nesmiete vystavit vlhkosti ani ho pouzZivat vonku.
Ak by do krytu pristroja predsa len vnikla kvapaling, ihned
vytiahnite siefovi zéstréku pristroja zo zdsuvky a nechaijte
pristroj opravit kvalifikovanym odbornym persondlom.

 Kryt pristroja nesmiete otvdarat. Poskodeny pristroj smie opravif
len kvalifikovany odborny persondl.

> Pristroj Ziadnom pripade nepouZivaite, ked' si na fiom
viditelné poskodenia, ak spadol alebo z neho vytekd voda.
Naijprv ho dajte opravit kvalifikovanému odbornému perso-
ndlu.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a/alebo ve-
domosti, ak si pod dohladom dospelej osoby alebo boli
o bezpeénom pouzivani pristroja poucené a pochopili
z toho vyplyvajice nebezpeéenstvé.

~ Deti sa nesm hrat s pristrojom. Cistenie a 6drzbu pristroja
nesmy vykondvat deti bez dohladu.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
~ Pristroj postavte vzdy na patku.

~ Pristroj postavte len na rovny a voéi teplote citlivy podklad.
Pristroj musi stat stabilne.

~ Nikdy nenechajte horici, do elekirickej siete zapojeny alebo
zapnuty pristroj bez dohladu.

~ Deti by mali byt pod dozorom, aby ste zabezpeili, Ze sa
s pristrojom nebud hraf.

~ Nikdy necielte paru na ludi, zvieratd alebo odev, ktory sa
prdve nosi.

~ Nikdy nesiahajte rukou do pary ani na horice kovové diely.

~ Otvor na naplfianie nadrzky na vodu nesmiete poas pouzi-
vania otvaraf. Najskér nechaijte pristroj vychladnit a potom
vytiahnite siefovd zdstréku zo siefovej zdsuvky.

~ Pristroj odkladaite len vo vychladnutom stave.

~ Pristroj a jej pripojné vedenie musia byt pocas zapinania
alebo ochladnutia mimo dosahu deti mladsich nez 8 rokov.

\J

Nikdy nedovolte defom pouzivat pristroj bez dozoru.

v

S pristrojom pracuijte opatrne, pretoze méze vypustat paru.

& Pozor! Horici povrchl!
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~ DodrzZiavaijte pokyny k o3etrovaniu uvedené na etikete oble-
enia a nastavenia teploty vhodné pre materidl. V opa&nom
pripade by ste mohli bielizefi poskodit. V pripade, Ze nepo-
znéte Ziadne pokyny k osetrovaniu, zaénite s neviditelnou
Castou obleéenia, ako napr. vnitorny $ev, aby ste skontrolo-
vali G&inok.

~ Ak pokyny na osetrovanie na $titkoch na obleéeni zaka-
zuji zehlenie (symbol (&), nesmiete oble&enie hladif ani
s pristrojom. V opaénom pripade by ste mohli oblecenie
poskodit.

» Do nddrzky na vodu smiete na parné hladenie nalievaf
vyluéne vodu z vodovodu alebo destilovani vodu.
V opacnom pripade by ste mohli pristroj poskodit.

» Pristroj sa nesmie Cistif pomocou agresivnych, chemickych
alebo abrazivnych &istiacich prostriedkov. V opaénom
pripade by ste ju mohli poskodit.
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Diely a ovladacie prvky

(obréazky pozri roztvéraciu stranu)

1]

®POH660000060000Q

Maodrd LED diéda () (blikd pri zohrievani/sveti pri pripravenosti
na prevadzku)

Cervend LED diéda

Spina& ZAP/VYP

Kefa na $atstvo

Parnd hlava

Tlagidlo pary \IQ_\&

Uvolfovacie tlagidld nadrzky na vodu

Plniaci otvor nadrzky na vodu

Veko nadrzky na vodu @

Nddrzka na vodu (so znagkou MAX pre maximélnu vysku plnenia)
Siefovy kdbel (so siefovou zdstrekou)

Drzadlo

Pred prvym pouzitim

UPOZORNENIE

>

Pocas prvych aplikdcii méze ddjst k [ahkému vyvoju dymu alebo neskodli-
vému vyvoju zdpachu, pric¢om v malej miere vystupuji Eastice. Tento jav sa
neprejavi vzhladom na pristroja a rychlo zmizne.

Na odstrénenie vyrobnych zvyskov zo systému vyhrevného okruhu a okruhu
vody napliite vodu do nédrzky na vodu () a stldéajte funkciv naparovania
tak dlho, a2 bude nddrzka na vodu @) prézdna priblizne z polovice (pozri

kapitolu Obsluha).

Pristroj pritom drzte napriklad na umyvadlom. Vyrobné zvysky budi tak
vypléchnuté z vedeni.

Potom stlacte edte raz funkciu naparovania a vyskisajte na starom uterdky, i
unikaiju edte akékolvek zvysky z otvorov na vystup pary.

Ak uz neunikaiji Ziadne zvysky, pristroj je pripraveny na prevédzku. Ked'
mozno na uterdku vidiet dal3ie Ciastocky, zopakuijte vy3sie uvedeny postup
este raz.
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Obsluha

Naplnenie nadrzky na vodu

44

A VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Nddrzku na vodu ) nikdy nepliite cez otvory parnej hlavy @.
> Parnd hlavu @ nikdy nepondraite pod vodu.

UPOZORNENIE

> Pristroj by sa mal pouZivat na parné Zehlenie vyluéne s vodou z vodovodu
alebo destilovanou vodou. V pripade, Ze vasa voda obsahuije prilis vela
vapna, odpori¢ame vodu z vodovodu zmiedaf s destilovanou vodou. Inak
mbze dojst k zaneseniu pristroja vodnym kamefiom.

Na zaruéenie optimélnej prevadzky pristroja zmiesajte vodu z vodovo-
du s destilovanou vodou podla tabulky.

Podiel destilovanej vody k

LA ey vode z vodovodu
velmi makka/mékka 0
strednd 1: 1
tvrdd 2:1
velmi tvrdd 3: 1

Tvrdost vody mézete zistit v miestnej voddrni.

> Nikdy nepouZivaijte vodu, ktord obsahuje pridavné latky (napr. so

$krobom, vonnymi a aromatickymi latkami alebo zmékéovaémi) alebo
s kondenzovanou vodou (napr. s vodou zo susicky na bielizef, vodou z
chladni¢ky, vodou z klimatizaénych zariadeni alebo dazdovou vodou).
Tato obsahuje organické alebo minerdlne zvysky, ktord sa mézu pod tepel-
nym G&inkom hromadif a méZzu spésobif hluénosf, ako aj hnedé sfarbenia
a predéasny vypadok pristroja.

1) Vytiahnite siefovd zdstréku pristroja v pripade, Ze je tento spojeny so siefovou

zésuvkou.

2) Odstraiite nddrzku na vodu @) z pristroja tak, e stlacite uvolfiovacie tlagidla @
vlavo a vpravo a potom vytiahnete nédrzku na vodu ) priamo z pristroja
(obr. A).

3) Otvorte veko " O a napliite nédrzku na vodu (D (obr. B). Znatka MAX

ukazuje maximdlny stav naplnenia.

4) Zatvorte veko ~o @ a nadrzku na vodu ) vlozte znova do pristroja.
Nddrzka na vodu @) musi poéutelne zaklapndf.
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Pokyny na starostlivost a tipy na aplikaciu

> Pristro] mdZete pouZif na o3etrenie akychkolvek materidlov, ktoré s oznade-
né tymito symbolmi Zehlenia:
— /2 (Umelé vldkno, napr. viskéza, polyester)
— 2 (Hodvdb, vina)
— 7=\ (Bavlng, [an)
> Ak pokyny na o3etrovanie na oble&eni zakazuj Zehlenie (symbol ),

nesmiete oblegenie hladif ani s pristrojom. V opaénom pripade by ste
mohli odev poskodit.

> Neosetrujte koZu, zamat, impregnovany ndbytok alebo latky citlivé na
paru. V opa&nom pripade by ste mohli textiliv alebo nabytok poskodit.

¢ Pred pouzitim pristroja skontrolujte odpordéania vyrobcu k o3etrovaniu
obleenia na efikete.

¢V pripade, Ze nie ste si isti, ¢ je oblecenie vhodné na parné hladenie,
zaénite s neviditelnou Easfou oblecenia, ako napr. na vnitornom 3ve, aby
ste skontrolovali G&inok.

4 Kefu na 3atstvo @ pritldéajte na tkaninu [ahko a robte pomalé pohyby.

¢ Zabraiite akémukolvek priamemu kontaktu parnej hlavy @ s hodvdbom
alebo velirom.

¢ Pri faz3ich tkanindch méze byf potrebné pomalsie hladenie.

¢ Latky pri parnom hladeni naberaji vlhkosf. Oble&enie nechaijte po parnom
hladeni vzdy Uplne vysusit.
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Funkcia naparovania

/\ VYSTRAHA - NEBEZPEGENSTVO PORANENIA!
> Nikdy sa nepokusaijte hladit oble&enie priamo na osobe.

1) Siefovy kdbel @) zastréte do zdsuvky a zapnite pristroj tak, Ze stlagite spinag
ZAP/VYP @. Polas fazy zohrievania modrd LED didda O @ blikd. Hned'
ako modré LED didda (1) @ svieti neprerusovane, pristroj produkuie paru.

2) Pristroj podrzte za drzadlo {B. Dévaijte pritom pozor na to, aby otvory na
vystup pary parnej hlavy @ ste drzali od seba preé.

3) Stlaéte tlaidlo pary \K@ O o zaénite hore na obleeni. Parou hlavou @
pohybuijte pomaly nadol.

UPOZORNENIE

> Na trvaly parny raz mézete tlagidlo pary @\/ 0 tiez zaistif tak, Ze ho
posuniete nadol.
> Funkciu naparovania mézete aplikovat s kefou na 3atstvo alebo bez kefy

na datstvo @.
4) Tlacidlo pary @_\} @ pustite, hned ako bude voda z parnej hlavy @ kvapkaf.

Pristroj sa musi najprv potom znova zohriaf.

Hladenie s kefou na satstvo

1) Pred zapnutim pristroja polozte kefu na satstvo @ na parnd hlavu @. Dévaijte
pozor na fo, aby sa velké kridlo nachddzalo na spodnej strane parnej hlavy @
(obr. C). Zatlaéte pevne kefu na 3atstvo @ na parnej hlave @, a2 pocutelne

zaskodi.

2) Zapnite pristroj.
3) Oblecenie na hladenie dajte na ramienko na 3aty a vytiahnite ho hladenim
rukou. Odev naparte rovnomerne zhora nadol.

4) Kefujte hladent oblast zhora nadol bez toho, aby ste vyvijali velky tlak.
Kombinécia pary a kefy na 3atstvo @ jemne odstrafiuje vietky zéhyby.

46 SK



5) Pristroj vypnete tak, Ze stlacite spinac ZAP/VYP €. Vytiahnite siefovi zéstreku
zo siefovej zdsuvky a nechaite pristroj vychladnut.

6) Na odstranenie kefy na 3atstvo @ z parnej hlavy @ posuiite velké kridlo
na spodnej stane kefy na 3atstvo @ palcami smerom dopredu, a2 sa kefa
na 3atstvo @ uvolni z parnej hlavy @ (obr. D a E).

Odstavenie pristroja z prevadzky

1) Po pouziti pristroj vypnete tak, Ze stlacite znova spinaé ZAP/VYP @.
Modrd LED disda (V) @ zhasne. Pristroj mézete odpojif od napéjania.

2) Skér ako odloZite pristroj, nechajte ho Uplne vychladnit a vyprézdnite zakazdym
nédrzku na vodu () pristroja.

UPOZORNENIE

> Pristroj sa prepne automaticky po 15 mindtach do pohotovostnej prevadz-
ky vtedy, ked' sa pristroj v tomto ¢ase nepouziva (funkcia automatického
vypnutia). V pohotovostnej prevadzke &ervend LED diéda @ bliké.

Cistenie
Cistenie veka

A\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM!

> Pred kazdym cistenim vytiahnite siefovd zdstreku zo siefovej zdsuvky. Inak
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym prodom.

/A VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred kaZzdym istenim vytiahnite siefovd zdastreku zo siefovej zasuvky
a nechaite pristroj vychladndt. Inak hrozi nebezpecenstvo popdlenia.
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switcH@)
POZOR - VECNE SKODY!

> Nepouzivajte Ziadne agresivne, abrazivne alebo chemické ¢istiace
prostriedky. Mohli by poskodif povrch a viest k neopravitelnym skodém
na pristroji.

¢ Veko a parng hlavu @ ¢istite iba makkou, mierne navihéenou handri¢kou.
¢ Po ¢isteni nechaite veko pristroja Gplne vychladnit, skér ako ho znova
pouZijete.
Odstranovanie vodného kamena

Z pristroja sa musi pravidelne odstrafiovat vodny kame#, aby sa zachovala jeho
maximdlna vykonovd kapacita. Castost odstrafiovania vodného kamefia by mala
byt zavisld od kvality vody a &astosti, s akou sa pristroj pouziva.

Odporiéa sa z pristroja odstrafiovaf vodny kamef minimélne raz za rok a podla
prevédzkovej doby vzdy kazdych 50 hodin. Odpori&ame tiez odstrénif z pristroja
vodny kamen, hned’ ako zistite znizené mnozstvo pary.

UPOZORNENIE

> Na odstranenie vodného kamefia pouzite bezny prostriedok na odstra-
fiovanie vodného kamefia na béze kyseliny citrénovej. DodrZiavaite tieZ
ndvod prostriedku na odstrafiovanie vodného kamefia.
1) Uistite sa, Ze je pristroj Uplne vychladnuty.
2) Do nédrzky na vodu ) napliite prostriedok na odstrafiovanie vodného
kamefia.
3) Sietovy kdbel () zastréte do zdsuvky a zapnite pristroj tak, Ze stla&ite spina¢
ZAP/VYP ©. Modrd LED dicda (O @ blika.

4) Prostriedok na odstrafiovanie vodného kamefia nechaite pésobit par minit.
5) Stlacte tlagidlo pary @\/ O a naparte naparovacou kefou stard létku.

6) Nésledne napliite nédrzku na vodu @) &istou vodou a znova naparte stard
latku, aby ste odstranili zvysky prostriedku na odstrafiovanie vodného kamefia.

Uskladnenie
¢ Po pouziti nechaite pristroj dplne vychladnuf.
¢ Vylejte vodu, ktord sa este nachddza v nddrzke na vodu .

¢ Pristroj uskladnite na &istom a suchom mieste.
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Likvidacia
Likvidacia obalu

Obalové materidly st zvolené z hladiska ekologickej a technickej likvidécie
a preto ich mozno recyklovaf.
% Nepotrebné obalové materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbaite na oznaéenie na rozli¢nych obalovych materidloch a tieto pripadne
zvl@¥f roztriedte. Obalové materidly st oznacené skratkami (a) a &islicami (b)
s nasledujicim vyznamom:

1-7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka,

80 - 98: Kompozitné materidly.

Likvidacia pristroja
Symbol predkrinutej odpadovej nddoby na kolieskach upozorfivje, ze tento
pristroj podlieha smernici €. 2012/19/EU. Tato smernica stanovuie, Ze tento
pristroj po uplynuti doby pouzivania nesmiete zlikvidovat s normélnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdat v 3pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvidéciv odpadov.

Tato likvidacia je pre vas bezplatna. Chrante zivotné prostredie
a likvidujte odborne.

Pokial vé&3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, mate zodpovednost vymazaf
ich skér, ako ho odovzddte.

Informdcie o moZnostiach likvidécie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej

@n obecnej alebo mestskej samosprévy.
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Odstranovanie poruch

Nasledujica tabulka slozi ako pomécka pri vyhladavani a odstrafiovani mensich

porich. Ak vy3sie uvedenymi krokmi nemézete problém vyriesif, obréfte sa na

poradenskd linku servisu.

Porucha
Pristroj nevypusta
Ziadnu paru.

Pristroj vyplsta velmi
mdlo pary.

Pristroj potrebuje dlhy
¢as na nahrievanie
a/alebo vystupujo
biele &astice.

Z parnej hlavy @
kvapké voda.
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Pric¢ina
Pristroj nie je zap-

nuty.

V nddrzke na
vodu () nie je
Ziadna voda.

Para je spotrebo-
vand.

Pristroj je zaneseny
vodnym kamefiom.

V nddrzke na
vodu () nie je

Ziadna voda.

Este nie je k dispozi-

cii ziadna para.

Para je skoro spotre-

bovand.

Pristroj je zaneseny
vodnym kamefiom.

Pristroj je zaneseny
vodnym kamerfiom.

Odstranenie

Uistite sa, Ze je pristroj riadne
pripojend na ndpajanie a
stlacte spinaé ZAP/VYP @.
Po&as fézy zohrievania modrd
LED diéda () @ by mala
blikat.

Vypnite pristroj a naplfite
nddrzku na vodu .

Nechaite pristroj znova
zohriaf.

Pozri kapitolu ,Cistenie” -
Odstranovanie vodného
kamena

Vypnite pristroj a naplfite
nddrzku na vodu .

Pristroj produkuje dostatok
pary az priblizne 30 sekind
po zapnuti.

Nechaite pristroj znova
zohriaf.

Pozri kapitolu ,Cistenie” -
Odstranovanie vodného
kamena

Pozri kapitolu ,Cistenie” -
Odstrafovanie vodného
kamena



Priloha
Technické udaje
Siefové napdtie 220-240 V ~ (striedavy prid), 50-60 Hz

Prikon 1300 W

Upozornenie k vyhlaseniu o zhode EU

Tento pristroj vzhladom na zhodu zodpovedd zakladnym poZiadavkém a inym
relevantnym predpisom smernice 2014,/30/EU, smernice 2014/35/EU, ako qj

smernice 2011/65/EU.

Kompletné vyhldsenie o zhode EU je k dispozicii u dovozcu.

Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH
Vazend zdkaznitka, vaZeny zdkaznik,
na tento pristroj mate zdruku 3 roky od détumu zakipenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku mdte préva vyplyvajice zo zékona voéi predajcovi tohto

vyrobku. Tieto Vade prdva vyplyvajice zo zékona nie si obmedzené na3ou
zérukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Z4&ruéné doba zadina plyndt dédtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si poklad-
niény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakdpeni.

Ak v priebehu troch rokov od dé&tumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla nésho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto
zéruéného plnenia je, Zze pocas trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad
o zakipeni (pokladniny blok) predlozi so struénym opisom, v &om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zarukou, zasleme Vam spéf opraveny alebo novy vy-

robok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndt Ziadna novd zdruéné

doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Pogkodenia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia hldsif
okamzite po vybaleni. Po uplynuti z&ruénej doby podliehaji pripadné opravy
poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdsany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této zdruka
sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu a pre-
to ich mozno pokladat za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinage, akumulétory alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouZivanim
alebo neodbornou ddrzbou. Na sprévne pouZivanie vyrobku sa musia presne
dodrZiavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmienene sa
musi zabrdnif pouZitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpori-
Zaju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie.
Zé&ruka zanikd pri nesprédvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti nésilia
a pri z&sahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

¢ Na vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 406544 -2207 ako doklad o nékupe.

¢+ Cislo vyrobku néjdete na typovom stitku na vyrobku, na gravire na vyrobku,
na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

¢ Ak dsjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

¢ Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
doglo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vam bude
ozndmend.

E":I"E Na webovych strdnkach www.kaufland.com/manual si mézete stiahnuf tieto
- =1 a mnoho daliich priruciek.

: Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na nasu medzindrodn( strdnku
E (www.kaufland.com/manual). Kliknutim na prisluind kraijinu sa dostane-

te na ndrodny prehlad nasich prirugiek. Pomocou zadania &isla vyrobku
(IAN) 406544 -2207 mbzete otvorit vés ndvod na obsluhu.
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Servis

(K> Servis Slovensko
Tel.: 0800 152835 (bezplatne z pevnej aj mobilnej siete)
E-Mail: info@kaufland.sk

[IAN 406544-2207 |

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizdie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWW. kompernass.com
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Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu sastavni su dio
ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjo-
vanije. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanje
i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani nagin i u
navedenim podruéjima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj je namijenien iskljugivo za parno glaganije/izgladivanje nabora u
odjeéi. Uredaj se smije koristiti samo u zatvorenim prostorijama i privatnim kuéan-
stvima. Svaka drugagija uporaba smatra se nenamjenskom.

Uredaj nije predviden za uporabu u gospodarskim ili industrijskim podrugjima.
Isklju&ena su sva potrazivanja bilo koje vrste za Stete nastale nenamjenskom
uporabom, nestruéno obavljenim popravcima, neovlasteno izvrienim preinakama
ili uporabom neodobrenih zamjenskih dijelova. Rizik snosi iskljuéivo korisnik.

Opseg isporuke i provjera transporta

56

(Za slike vidi isklopnu stranicu)

OPASNOST

> Djeca se ne smiju igrati ambalaZom. Postoji opasnost od gusenja.
¢ Sve dijelove uredaja i upute za rukovanje izvadite iz kartona.
¢ S uredaja odstranite svu ambalazu.
Opseg isporuke sadrzi sliedeée komponente:
® Cetka na paru
o Cetka za odjecu

® Upute za uporabu

NAPOMENA

> Provijerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva o3teéenja.
> U slugaju nepotpune isporuke ili osteéenja nastalih uslijed nedostatnog

pakiranja ili transportnih o3teéenja, nazovite dezurnu servisnu telefonsku
liniju.
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Sigurnosne napomene

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

» Napon izvora struje mora odgovarati podacima na tipskoj
ploéici uredaja.

» Defektni uredaj u svrhu popravka neizostavno daijte kvalifici-
ranoj struénoj radionici ili se obratite servisu za kupce, kako
bi bile izbjegnute opasnosti.

» Kako bi se izbjegle opasnosti, oste¢ene mreZne utikace ili
mrezne kabele smije zamijeniti samo ovlasteno struéno
osoblje ili servis za kupce.

» Kako biste uredaj odvojili od napajania, uvijek povlacite
samo za utikaé, a nikada povladite mrezni kabel.

~ Ne savijajte i ne gnjecite mrezni kabel i postavite ga tako,
da ne mozZe dodéi u dodir s vruéim povriinama, te da nitko
ne moZe na njega stati niti se o njega spotaknuti.

~ Prije ¢iséenja, prije punjenja vodom i nakon svake uporabe,
izvucite utikaé iz utiénice.

~ Prije uklju€ivanja uredaja mrezni kabel uvijek potpuno od-
motaijte i ne koristite produzni kabel.

» Mrezni kabel ili mrezni utika& nikada ne dirajte vlaznim
rukama.

» Uredaj nikada ne koristite u blizini vode koja se nalazi u
kadama, tuevima, umivaonicima ili drugim spremnicima za
vodu. Blizina vode uvijek predstavlja opasnost, ak i kada je
uredaj iskljuéen.
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

» Uredaj ni u kom sluéaju ne smijete uranjati u tekuéine i ne
smijete dozvoliti da tekuéina dospije u kudiste uredaija.

» Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na
otvorenom. Ukoliko tekuéina ipak dospije u kudiste uredaija,
odmah izvucite utika¢ uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte
na popravak kvalificiranom struénom osoblju.

» Kudéiste uredaja ne smije se otvarati. Osteceni uredaj
na popravak predaijte iskljucivo kvalificiranom struénom
osoblju.

» Uredaj ni u kom sluéaju ne koristite ako postoje vidljiva
odteéenja, ako je pao ili ako iz njega istiece voda. Uredaj
najprije freba popraviti kvalificirano struéno osoblje.

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navrienih 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanijkanjem iskustva i/ili znanja
ako su pod nadzorom odrasle osobe ili su primile upute
za sigurno rukovanije uredajem, te ako razumiju opasnosti
koje proizlaze uporabom uredaja.

~ Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanie
uredaja ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

OPASNOST - STRUJNI UDAR!

A\ Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
~ Uredaj uvijek postavite na nogu.

~ Uredaj postavite samo na ravnu podlogu otpornu na visoke
temperature. Uredaj mora stabilno stajati.

~ Ukljuéen vrué uredqj ili uredaj ukljuéen u struju nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

~ Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

~ Nikada ne usmjeravaite paru na ljude, Zivotinje ili odjeéu
koja se nosi.

~ Ruke nikada ne stavljajte u paru i ne prislanjajte ih na vruée
metalne dijelove.

~ Otvor za punjenja spremnika za vodu ne smije se otvarati
za vrijeme uporabe. Najprije ostavite uredaj da se ohladi i
izvucite utika€ iz utiénice.

~ Uredaj spremite iskljuéivo ohladen.
~ Uredaj i njegov prikljuéni vod moraju za vrijeme ukljuéivanja
ili hladenija biti izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

~ Nikad ne dopustite djeci da bez nadzora upotrebljavaju
uredaj.

~ Uredaj se mora koristiti oprezno, jer moze ispustati paru.

Oprez! Vruéa povrsinal
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Obratite pozornost na upute za njegu na etiketi odjece

i postavke temperature pogodne za materijal. U protiv-
nom mozZete otetiti odjecu. Ako ne znate upute za njegu,
zapoénite na dijelu odjede koji nije vidljiv, kao sto je npr.
unutradnji $av, kako biste provierili u¢inak.

v

» Ukoliko napomene za odrZavanje komada odjeée za-
branjuju glaganie (simbol (&), odjecu se ne smije trefirati
uredajem. U protivnom se odjevni predmet moze ostetiti.

~ Za parno izgladivanje nabora spremnik za vodu smije se
puniti isklju¢ivo vodovodnom/destiliranom vodom. U protiv-
nom moze dodi do osteéenja uredaija.

~ Uredaj se ne smije &istiti agresivnim, kemijskim ili abraziv-
nim sredstvima za &idéenje. U protivnom moze dodi do
ostecenja.

Dijelovi i upravljacki elementi

(Za slike vidi isklopnu stranicu)

© Plava LED (M (treperi prilikom zagrijavanja / svijetli kada je uredaj spreman
za rad)

Crvena LED

Prekida& Uklj/Isklj

Cetka za odjecu

Parna glava

Tipka za paru \Klj\aa

Tipke za deblokadu spremnika za vodu

Otvor za punjenje spremnika za vodu

Poklopac spremnika za vodu

Spremnik za vodu (s oznakom MAX za maksimalnu visinu punijenja)
Mrezni kabel (s mreznim utikadem)

Rugka

®POH6600000000
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Prije prve uporabe

NAPOMENA

> Tijekom prvih primjena moze do¢i do nastajanja laganog dima i bezopasnog
mirisa te istiecanja manje koli¢ine estica. Ova pojava ne ufieée na uporabu
uredaja i brzo nestaje.

¢ Da biste ostatke uzrokovane proizvodnjom uklonili iz sustava za grijanie i
cirkulaciju vode, napunite spremnik za vodu {I) vodom i aktivirajte funkciju
pare sve dok se spremnik za vodu ) ne isprazni otprilike na pola (vidi
poglavlie Rukovanije).

¢ Pritom uredaj drzite iznad sudoperaq, ili sl. Ostatci uzrokovani proizvodnjom
ispiru se iz cijevi.

¢ Zatim ponovno pritisnite funkciju pare i isprobajte na staroj krpi, da iz otvora
za izlaz pare vide ne izlaze ostaci.

¢ Ako vise ne izlaze ostatci, uredaj je sada spreman za rad. Ako se na krpi
vide Zestice, jo3 jednom ponovite gore opisani postupak.

Rukovanije
Punjenje spremnika za vodu

A UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!
> Spremnik za vodu (B nikada ne punite kroz rupe parne glave @.

> Parnu glavu @ nikada ne uranjajte pod vodu.
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> U uredaju se za glaéanje na paru smije koristiti samo vodovodna voda ili
destilirana voda. Ako je voda tvrda, preporuéujemo da vodu iz vodovoda
pomijedate s destiliranom vodom.

U protivnom moze brzo doéi do nastajanja naslaga kamenca u uredaju.

Za optimalan rad uredaja, vodu iz vodovoda pomije3ajte s destiliranom
vodom prema sliedeéoj tablici.

Udio destilirane vode u odnosu

Tvrdoéa vode na vodu iz vodovoda

vrlo meka/meka 0

srednja 1:1
tvrda 2:1
vrlo tvrda 3:1

O tvrdodi vode mozete se raspitati u lokalnom vodoopskrbnom poduzeéu.

> Nikada ne koristite vodu s aditivima (npr. $krobom, mirisima, aromama
ili omeksivagima) ili kondenziranu vodu (npr. iz susilice, hladnjaka, klima
uredaija ili kidnicu). Takva voda sadrzi organske ili mineralne ostatke koji
se akumuliraju pod utiecajem topline i mogu prouzroditi zvuéne smetnie,
promjene boje i prerano kvarenje uredaja.

1) Izvucite mrezni utika& uredaja ako je spojen na mreznu utiénicu.

2) Izvadite spremnik za vodu {I) iz uredaja pritiskanjem tipki za deblokadu @
lijevo i desno i zatim spremnik za vodu @) ravno izvucite iz uredaja (slika A).

3) Otvorite poklopac @ @ i napunite spremnik za vodu  (slika B). Oznaka
MAX ozna&ava maksimalnu razinu punjenia.

4) Zatvorite poklopac " @ i spremnik za vodu {) vratite u uredaj. Spremnik
za vodu ) mora zvuéno uleéi.
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Upute za odrzavanje i savjeti za primjenu

> Uredaj mozete koristiti za obradu svih materijala oznacenih ovim simbolima
za gla&anije:
— /2 (kemijska vlakna, npr. viskoza, poliester)
- 2 (svila, vuna)
— = (pamuk, lan)

> Ukoliko napomene za odrzavanje odjeée zabranijuju glaganje (simbol ),
odjeéa se ne smije tretirati uredajem. U protivnom moze dodi do osteéenija
odjede.

> Ne gladajte kozu, samt, impregnirani namiestaj ili tkanine osjetljive na
vlagu. U protivnom moze doéi do osteéenia tkanine ili komada namiestaja.

¢ Prije uporabe uredaja provjerite preporuke proizvodaéa za njegu odjeée na

etiketi.

¢ Ako niste sigurni smije li se komad odjeée glacati ili ne, zapoénite na dijelu
odjece koiji nije vidljiv, kao 3to je npr. unutrainiji 3av, kako biste provierili
u&inak.

¢ Cetku za odjecu @ lagano pritiiéite o tkaninu i pomidite je laganim pokre-
tima.

¢ Izbjegavaite izravan dodir parne glave @ sa svilom ili velurom.
¢ Kod jage tkanine moze biti potrebno duze glacati.

¢ Tkanine prilikom glaganja na paru upijaju vlagu. Komade odjeée nakon
parnog glaéanja uvijek ostavite da se do kraja osuge.
Funkcija pare
/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!
> Nikada ne pokusavaijte glacati komade odjeée izravno na osobi.

1) Mrezni kabel (D) prikljucite u utiénicu i ukljucite uredaij pritiskom na prekida¢
ukli/isklj €. Plava LED (1) @ treperi tijekom faze zagrijavanja. Cim plava
LED (Y @ neprekidno svijetli, uredaj proizvodi paru.

2) Uredaj drzite za ru¢ku @. Pritom pazite da otvore za izlaz pare na parnoj

glavi @ drzite usmjerene od sebe.

3) Pritisnite tipku za paru \IQ_\} O i zapoénite od vrha odjeée. Parnu glavu @
polako pomicite prema dolje.
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> Za kontinuirani izbacivanie pare, tipku za paru @ O mozete fiksirati tako
3to éete ga gurnuti prema dolje.
> Funkciju pare mozete koristiti sa ili bez Eetke za odjeéu @.

4) Pustite tipku za paru @} O cim iz parne glave @ poéne kapati voda. Uredaj
se tada mora ponovno zagrijati.

Izgladivanje nabora ¢etkom za odjecu

1) Prije uklju¢ivanja uredaija, Cetku za odjeéu @ postavite na pamu glavu @.
Pazite da se veliko krilo nalazi na donjoj strani pame glave @ (slika C).
Cetku za odje¢u @ &vrsto pritisnite na parnu glavu @ tako da &ujno ulegne.

2) Ukljuéite uredai.

3) Komad odjece koji namjeravate izglaéati objesite na viesalicu i jednom ga
rukom zagladite. Komad odjeée ravnomierno tretirajte parom odozgo prema
dolje.

4) Podrugje koje Zelite izglagati polako Eetkajte odozgo prema dolje bez jakog
pritiska. Kombinacija pare i cetke za odjeéu @ njezno odstranjuje sve nabore.

5) Iskljucite uredaj pritiskanjem prekidaca ukli/isklj €. Izvucite mrezni utikag iz
utiénice i ostavite uredaj da se ohladi.

6) Kako biste etku za odje¢u @ skinuli s parne glave @, gurnite veliko krilo
na donjoj strani &etke za odje¢u @ palcem prema naprijed, sve dok se Cetka

za odjeé¢u @ ne odvoji od parne glave @ (slika D i E).
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Iskljucivanje uredaja
1) Uredaj nakon uporabe iskljuéite ponovnim pritiskom na tipku ukli/isklj €.
Plava LED () @ se gasi. Uredaj mozete odvoiiti od napajania.
2) Uredaj prije skladistenja pustite da se potpuno ohladi i svaki put ispraznite
spremnik za vodu (D).

NAPOMENA

> Ako se ne koristi u roku od 15 minuta, uredaj se automatski prebacuje
u stanje pripravnosti (funkcija automatskog iskljugivanija). U stanju

pripravnosti freperi crvena LED @.

Ciséenje kuéista
/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

> Prije svakog &is¢enja izvucite mrezni utikag iz utiénice. U protivnom postoji
opasnost od strujnog udara.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prije svakog &iS¢enja izvucite mrezni utikag iz utiénice i pricekajte da se
uredaj ohladi. U protivnom postoji opasnost od opeklina.

> Ne koristite agresivna, abrazivna ili kemijska sredstva za &iséenje.
Takva sredstva mogu nagrizati povrsinu i frajno otetiti uredai.

¢ Kudiste i parnu glavu @ <istite isklju¢ivo mekom, lagano navlazenom krpom.

¢ Nakon &is¢enja ostavite uredaj da se prije ponovne uporabe potpuno osusi.

Uklanjanje kamenca
Iz uredaja treba redovito uklanjati kamenac kako bi se odrzala maksimalna
snaga. Ugestalost uklanjanja kamenca treba prilagoditi kvaliteti vode i frekvenciji
koristenja uredaija.
Preporuuje se kamenac ukloniti najmanje jednom godisnie ili nakon 50 sati
rada. Takoder Vam preporucujemo ukloniti kamenac &im primijetite smanjenje
koli¢ine pare.

NAPOMENA

> Koristite uobiajena sredstva za odstranjivanje kamenca u kuéanstvu
na bazi limunske kiseline. Pridrzavaite se i uputa sredstva za uklanjanje

kamenca.
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1) Provjerite da je uredaj potpuno ohladen.

2) Spremnik za vodu {I) napunite sredstvom za uklanjanje kamenca.

3) Mrezni kabel (P prikljugite u uti¢nicu i ukljucite uredaj pritiskom na prekidac
ukli/isklj €. Plava LED () @ treperi.

4) Ostavite sredstvo za uklanjanje kamenca da djeluje nekoliko minuta.

5) Pritisnite tipku za paru &19\/ @ i parmom &etkom naparite stari ruénik.

6) Nakon toga spremnik za vodu @) napunite cistom vodom i ponovo naparite
stari ruénik kako biste uklonili ostatke sredstva za uklanjanje kamenca.

Cuvanje

¢ Uredaj nakon uporabe ostavite da se potpuno ohladi.
¢ Izlijte vodu preostalu u spremniku za vodu (B.

¢ Uredaj ¢uvajte na &istom i suhom miestu.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje ambalaze

e

Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim naelima i nagelima zbrinja-
vanja, te se stoga mogu reciklirati.

Ambalazu koja Vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokalnim
propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv naéin.

Pazite na oznake na razliditim materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenija:

1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Zbrinjavanje uredaja

66

Ovaij simbol prekrizene kante za otpad na kotagi¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpadai ili predati poduzeéu za
zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nacéin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanje prije nego uredaj vratite.
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O WA O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u gradskom ili

opéinskom poglavarstvu.

Rjesavanje problema

Sliedeéa tablica pomoéi ée vam u pronalazZeniu i otklanjanju manijih smetnji. Ako

problem nije moguce rijesiti navedenim koracima, obratite se dezurnoj servisnoj

liniji.
Greska

Uredaj ne izbacuje
paru.

Uredaj izbacuje vrlo
malo pare.

Uredaju dugo treba
da se zagrije i/ili iz-

bacuije bijele estice.

Iz parne glave @
kaplje voda.

Uzrok

Uredaj nije ukljugen.

U spremniku za
vodu () vige nema
vode.

Para je potrosena.

U uredaiju se natalo-
Zio kamenac.

U spremniku za
vodu Q) vide nema
vode.

Jo% nema pare.

Para je do kraja
potrosena.

U uredaju se natalo-
Zio kamenac.

U uredaiju se natalo-
Zio kamenac.

Otklanjanje

Provierite je li uredaj ispravno
priklju¢en na napajanje i pritisni-
te prekidaé za ukljuéivanje/
iskljucivanje €. Plava LED (U
@ mora treperiti tijekom faze
zagrijavanja.

Iskljugite uredaj i napunite
spremnik za vodu (D).

Pustite uredaj da ponovno
zagrije.

Pogledaite poglavlie ,Cidéenje”
- Uklanjanje kamenca
Iskljucite uredaj i napunite
spremnik za vodu (D).

Uredaij proizvodi dovoljno
pare tek oko 30 sekundi nakon
ukljuéivania.

Pustite uredaj da ponovno
zagrije.

Pogledaite poglavlie ,Ciséenie”
- Uklanjanje kamenca

Pogledaite poglavlie ,Ciséenie”
- Uklanjanje kamenca
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Prilog

Tehnicki podaci

Mrezni napon 220-240 V ~ (izmjeniéna struja), 50-60 Hz

Snaga uredaja 1300 W

Napomene vz Izjavu o sukladnosti za EU

C

Ovaj uredaj odgovara osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim propisima

direktive 2014,/30/EU, direktive 2014/35/EU, te direktive 2011/65/EU.

Potpuna Izjava o sukladnosti za EU mozZe se nabaviti kod uvoznika.

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie.
U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnije. Molimo, sauvajte racun. Potreban je
kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e biti - po nasem izbo-
ru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenien, ili ée Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te pisanim putem ukratko opisati u
cemu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lifen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
podinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

68

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke brizljivo provijeren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koriten ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namijene i radnije, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljuéivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedeée
napomene:

¢ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnieki raun i broj
artikla (IAN) 406544 -2207 kao dokaz o kupnii.

¢ Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plodici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straZnjoj ili donjoj strani proizvoda.

¢ Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

¢ Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

E":I"E Na stranici www.kaufland.com/manual moZete preuzeti ovaj i mnoge druge

Servis

=1 prirucnike.
S ovim QR kodom ofiéi éete izravno na nasu medunarodnu web stranicu
(www.kaufland.com/manual). Klikom na odgovarajuéu zemljy doéi ¢ete na
nacionalni pregled nasih priruénika. Unosom broja artikla (IAN) 406544-2207
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske fiksne ili mobilne mreze)
E-Mail: kontakti@kaufland.hr

[IAN 406544-2207 |
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Proizvodac
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWWw. kompernoss.com
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BbrBepeHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB ypen.

M3bpanm cre BucokokadectseH npoaykr. Prkoeoncreoro 3a notpeburens e Hepas-
AErHA YACT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXKHM YKA3GHMS OTHOCHO Be30nacHocTTa,
ynotpebara 1 npenasaxeTo 3a omnagbum. [peau na wanonseare npopykra, ce 30-
MO3HAMTE C BCMUKM YKa3aHMs 30 obcnyxsaHe 1 6esonacHocr. Msnonsearire npo-
AyKTO €AMHCTBEHO CMOPEN OMMCAHMETO W 30 YKA3AHMTE OBNACTM HA NPUIOXKEHME.
Mpenasarite NpoayKTa HA TPETU NMLIA 30EAHO C LSNATA AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHasHayeHue

YpensT e NpeaHasHaYeH eAMHCTBEHO 30 NAPHO M34ETKBAHE/ IMAAEHe HA APEXM.
M3nonseaHe Ha ypena e paspeLleHo CaMO B 3ATBOPEHM MOMELLEHMS M 30 INUHM
uenu. Besaka apyra ynotpeba ce cumta 3a HeuenechobpasHa.

Ypenst He e npensuaoeH 3a ynotpeba B npopecMOHAHM UM MPOMMLLAEHHN YC-
nosus. [peTeHUMM OT BCAKAKBE BMA 30 LWETH, NPOMU3TUYALLM OT HEOTIOBAPALLA
HO NpenHasHaueHMeTo ynotpeba, HeNpaBMUIHM PEMOHTH, M3BbPLLEHN 6e3
paspeLleHme USMEHEHMS MNK M3MOM3BAHE HO HEONOBPEHN Pe3ePBHM YACTMU

Ca M3KNIOUEHM. PUCKBT ce noema enmHCTBEHO OT noTpebuTens.

OKoMNNeKToBKA HA AOCTABKATA U UHCMNEKUNs
cnen TPAHCNOpPTUPAHEe

(B>x. purypute Ha pasrbeawara ce crpaHuua)

> He nonyckaire feua Aa UrpasT ¢ ONAKOBbYHUTE MATEPUANH.
ChlecTByBa onacHoOCT oT 3aA4yLIABAHE.

¢ l/laaoneTe BCHMYKM HACTK HA ypenda 1 pbKoBOACTBOTO 3Q I'IOTpe6VITeJ'|9| OT KYy-
™AaTa.

¢ OrcrpaHeTe BCUUKM ONAKOBBYHM MATEPMANM OT ypena.
OKoMnneKkTOBKATA HA AOCTABKATA CE CLCTOM OT CNEAHMTE KOMMOHEHTH:
® napHa yetka

® yeTka 30 Apexu

® DpLKOBOACTBO 30 NoTpeburens

YKA3AHUE

> ﬂpoaepeTe NOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT 1 BUOAMMMK NOBpenn.

> [lpu HeMbAHA NOCTABKA MMM MOBPEAM, NONyYeHM BCIEACTBUE HA Nowwa
OMAKOBKA MM NPM TPAHCIOPTUMPAHETO, Ce OBBPHETE KbM ropeLara
NIMHUS HO CEpBM3A.
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Yxka3zaHus 3a 6e3onacHocT

OMACHOCT OT TOKOB YO1AP

>

HanpexeHneto Ha m3TouHMKa Ha Tok TpS6Ba AA CHOTBET-
CTBA HA AAHHMTE OT babpmyHata Tabenka Ha ypeaa.

Haitte HemsnpaseH ypen He30H6ABHO 30 PEMOHT B KBAMM-
GMUMPAH CNELMAnM3MPAH CEPBM3 UMM ce OBbPHETE KbM
oTaena 3a o6CnyXXBaHe HA KIMEHTH, 30 Ad NPEAoTBPATUTE
OMACHOCTM.

MospeneHu wencenu mnu kabenu Tpabea HesabasHo aa ce
CMEHST OT OTOPM3MPAHM CNELMANUCTU MK CEPBM3, 3a AA Ce
M36erHaT onacHoCTM.

30 U3KMIOYBAHE HA YPEAa OT eNeKTPO3AXPAHBAHETO BUHATM
ObPMATE COMO LENCENa, HUKOTA MPexXoBus kabern.

He npeuynearite 1 He nputuckaiite kabena u ro nonaraim-
Te TaKa, Ye [a He ce AoNMPA A0 ropeLLy NOBbPXHOCTM M
HMKOM G HE MOXXE AA r0 HACTLMM MMM AA CE CMbHE B HETO.
[Npenn nouncreaHe, Npeaun HAMBABAHE C BOAA M Cref BCAKA
ynotpeba M3abprBaiTe Wencena or KOHTAKTA.

[Npenm BkNtoUBAHE PA3BMBAMTE BUHATU U3LISTIO MPEXOBMS
Kaben 1 He U3NOM3BAMTE YOBIKMTENM.

Hukora He xBawarte Mpexosus kaben unum wencena c
BACKHM pbLie.

B HukakbB cnyuait He usnonssaiite ypena B 6nm3oct oo
BOMA, HANPUMEP BAHM 30 KbMAHE, AYLWOBE, YMUBANHULM
unu opyrm ceaose. bnusoctra no Bona npencraensea onac-
HOCT OPM KOTaTO YpembT € U3KIIOUEH.
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OMNACHOCT OT TOKOB YO AP

> B HMKOKBB ciyyar He notansiTe ypena B TEYHOCT U He OO
MyCKaMTe TEYHOCTM d NONAAHAT B KOPMYCA Ha ypena.

» He u3naravite ypena Ha Bnara u He ro M3nNon3samTe HA OT-
Kputo. B cnyuart ye B kopnyca Ha ypena nonapnHe TeYHOCT,
He306aBHO M3AbPNANMTE WeNCcena Ha YPeaa OT KOHTAKTA M
namTe ypena 3a PeMOHT OT KBANMPUUMPAH CRELMAnMCT.

> He otBapsite kopnyca Ha ypena. Heusnpashust ypen
Tp6Ba 0O CE PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPUUMPAHM Crie-
LManmcTm.

> B HMKOKBB Criyuyar He M3Non3BaMTe ypena, Korato MMa Bu-
OMMM NOBPEOM, KOraTo € Nafan MM oT Hero M3TMuya BOAa.
Llarite ro 30 peMOHT OT KBANUPUUUPAHM CNELMANTUCTI.

» To3u ypen Moxe [a ce M3NON3Ba OT AeLIA HA Bb3PACT HAA
8 roaMHM 1 NMUA C OTPAHUYEHM PU3UUYECKM, CETUBHU MM
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH MK 6e3 OnuT M/ Mnu 3HAHKS, aKo
ca noa HabnoaeHUe HA Bb3PACTHO NULE MM €A UHCTPYKTH-
PaHK No oTHOLWeHMe Ha HBesonacHaTa ynotpeba Ha ypena
M ca pazbpanu onacHOCTUTE, NPOM3TUYALLM OT paboTaTa ¢
Hero.

> He nonyckarte neua na mrpast ¢ ypena. [ouncrsaneto
M NOAAPBXKATA HO YPEena He TPSOBA AA Ce M3BBPLUBAT OT
neua 6e3 HabnopeHme.
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A NPEAYNPE>KOEHUE! ONMACHOCT OT
HAPAHSABAHE!

> BuHaru nocraesiite ypena Bbpxy onopara.

> [NoctaBaiTe ypena caMo HO PABHA M HEYYBCTBUTENHA HA
TOMNUHA OCHOBA. YpensT Tps6Ba AA CTOU CTABUIHO.

~ Hukora He octassite 6e3 HabnoneHue ropeLy, CBbP3AH
KbM €NEeKTPMYECKATA MPEXA MMM BKITIOUYEH ypen.

~ Habnronasarte neuara, 30 4a cte CUrypHU, e He urpast
c ypena.

> Hukora He HacouBaMTe NAPATA KbM XOPA, XMBOTHU UK
OpexM, KOUTO Ce HOCST B MOMEHTA.

> Hukora He npbXxTe pblLeTe cv npen NapaTa M He NOKOCBAMTE
ropeLlmTe METANHU YacTy.

~ [o Bpeme Ha ynotpeba He Tps6Ba na otBapsTe OTBOPA 30
MbHEHe Ha pe3epBoapd 3a soaa. [TbpsBo octasete ypena
[a Ce OXNAOM U U3OBPNAMTE Lencenda oT KOHTAKTA.

~ [pubuparite ypena camo B M3CTMHAMO CbCTOSHME.

» Korato e BkntoUYeH mnm ce oxnaxaa, ypeasT M CBbP3BALMSAT
kaben Tpa6Ba Oa ca M3BbH OHCEra HA Aeua HA Bb3PACT Noa
8 roamHM.

~ Hukora He nossonssaiite Ha pneua na usnonssar ypeaa 6es
HabnoneHume.

~ M3nonseaite ypena npeanasnmeo, Thi KATO € Bb3MOXHO
oThensHe HA napa.

[MoBuweHo BHMMaHMe!
[opelwa noebpxHocrT!
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BHUMAHME - ONMACHOCT OT MATEPUAJTTHUN
LLLETN!

» CnasBaite NOCOYEHUTE HA ETMKETA HA APEXATA YKA3aHMS
30 NOAAPBXKA M NOAXOASLIMTE 30 MATEPMSTA TEeMNEPATYPHM
HacTpoMku. B npotueer cnyuait e BbB3IMOXKHO noBpexxaaHe
Ha npaHeTo. AKO He pasnonarare ¢ yKa3aHMs 30 MOAAPBXKKA,
3aMNOYHEeTE CbC CKPUTA YACT HA APeXATd, Hamnp. BbTPELIHMS
LieB, 30 Aa NpoBepuTe edekTa.

~ B cnyyat ye ykasaHuaTa 30 noaapbxka Ha apexara 3a6pa-
nssat rnaneke (cumeon (&), He Tpsbea aa manmte apexa-
Ta 1 ¢ To3u ypen. B npotmeer cnyyait e Bb3MOXHO noBpex-
[OHe Ha Opexara.

~ 30 NapHO rMageHe HONUBAMTE AMHCTBEHO YELMIHA MK
[EeCTUNMPaHa BOAA B pe3epBoapa 3a Boaa. B npotmeen
cryyai we nospeamre ypeaa.

» He 1pa6Ba na nouncreate ypena ¢ arpecmeHM, XMMUYECKM
Mnu abpa3uBHKM NoumcTealM npenapatu. B npotmeen cny-
4O € Bb3MOXKHO A O NOBPEaUTe.
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Yactu n enemeHTH 3a o6cny>xesaHe

(B>x. purypute Ha pasrbeawara ce cTpaHunLia)

8 600000000 Q

Cun ceerommon () (mura npu sarpssane/ceetm npu rotosHoct 3a pabora)
YepseH ceetoamon

lMpeskniousarten 3a BKNIOYBAHE/U3KMIOUBAHE

YeTka 30 npexm

MapHa rmaea

BytoH 3a napa \IQ_\&

ByToHm 30 nebnokupaHe Ha pesepeoapa 3a Bona

Orsop 30 nbiHeHe HA pe3epBOApPA 30 BOAA

Kanak Ha pesepsoapa 3a sona @

Pesepsoap 3a Boaa (c mapkupoeska MAX 3a MakcHManHa BUMCOUYMHA HA

HanbnBaHe)
Mpexos kaben (c wencen)

Pvkoxsatka

Mpenu nbpBara ynotpeba

YKA3AHUE

>

Mo Bpeme Ha MbpBuTE ynoTpebu e BbIMOXXHO 0BPA3yBAHE HA NEK OMM M
6e3speneH MMPUC, NPK KOETO Ce OTAENST YaCTULM B MANKM KOAMUECTea.
ToBa sBneHMe He OKA3BA BAMSHME MO OTHOLWeEHMe ynoTpebaTa Ha ypeaa u
usuessa 6bpso.

3a oTcTpaHsBaHe Ha 06yCNOBEHM OT NPOM3BOACTBOTO OCTATBLM OT CUCTEMATA
30 HOTPSIBAHE M LMPKYNIAUMS HO BORATA HaMbNHeTe pesepsoapa 3a soaa ()
C BOAA W 30ReliCTBAlTe NAPHATA dyHKLMS, BOKATO pesepsoapst 3a sona
ce u3npasiu npubnusutento no nonoeuHata (ex. masa Pabora c ypena).

Mpu ToBa mpbXTE ypena HaA yMUBANHKK MM Ap.n. Taka ce oTMMBAT Npo-
M3BOACTBEHM OCTATBLM OT TPBLOMUTE.

Cnen ToBa 3apeiCTBAMTE Olle BEAHBX NAPHATA GYHKLMS M HO CTAPA Kbp-
na npoBepeTe NANK BCE Ol M3TMYAT OCTATLUM OT M3XOMHMTE OTBOPM 3d Na-
para.

B CJ'IyH(]l;’I Y€ noBeye He M3TUYAT OCTATBLLM, YPEensT € rotTos 3a ekcnnoaraums.
Ako npoasLnXasar Aa ce sMXAaAT YHacThuUM BbPXY KbpnaTd, NOBTOPETE oLe
BEIHDBX ropeonmcaHara npouenypa.
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Pa6ora c ypena

MbvnHeHe Ha pesepBoapa 3a BoAa

78

A NPEAYNPE>KOEHUE - ONACHOCT OT HAPAHABAHE!

> Hukora He nuiHete pesepeoapa 3a sona () npes oteopure Ha napwara

masa @.

> Hukora He notansure napHara rnasa e BbB BOAOA.

YKA3AHUE

> YpensT Tpa6BA O Ce M3MOM3BA 30 NAPHO MMAAEHE CAMO C YELIMSHA MK

AeCTMNMPaHaA Boad. AKO BOAATA € BAPOBKTA, Ce NPENOoPbYBA AA CMEC-
BATE YeLIMIHATA BOAA C AECTUMNIMPAHA BOAA. B npotueeH cnyual ypenst
MOXeE [1a Ce MOKpHe GbP30 C KOTNEH KAMBK.

3a ocurypsBaHe HA ONTMMANHA PABOTA HA YPEAa CMECBAMTE YelLMs-
HATA BOOA € NECTUAMPAHA BOAA ChINACHO Tabnmuara.

CboTHOWeEHMne
Tevprocr Ha Ha cMecBaHe
sopara AecTUNUpPAaHa Boad :
yewmsHa soaa
MHOro Meka/meka 0
cpenHa 1:1
TBBPAA 2:1
MHOro TBbpPAA 3:1

OTHOCHO TBBPAOCTTA HA BOAATA MOXKETE AA C& OCBENOMMTE OT MECTHO-
10 BukK.

> Hukora He M3nonseaiite Boaa, cMeceHa ¢ aobaeku (Hanp. kona, apoma-

1)
2)

3

4

BG

TM3ATOPM MM OMEKOTMTENM) MM C KOHAEH3ALUMOHHA Boaa (Hanp. Boaa
OT CYLUMIHS, XNAAMIHMK, KNTMMATUK MK ObXAoBHA Boad). Takasa Bona
CbABPXKA OPTAHUYHK UM MUHEPANHKU OCTATbLM, KOMTO Ce HATPYMBAT NOA
BB3AEMCTBME HA TOMNMHA M MOFAT AA APUUMHST KAPIBU OLBETIBAHMS M
npexKneBpeMeHeH OTKa3 OT GpYHKLIMOHMPAHE Ha ypena.

M31:|Lpnq|71re encenda Ha ypena, ako € CBbP3dH C KOHTAKTA.

Orcrpaterte pesepsoapa 3a sona () ot ypena, karo HatucHere Gytonmte
3a nebnokupane @ BnsBO 1 BASCHO M Crien TOBA M3MbPNATE PE3EPBOAPA 3
sona () npaso or ypena (dur. A).

Orsoperte kanaka \v) © v HambnHete pesepsoapa 3a Bona (10) (¢ur. B).
Mapkmposkata MAX nokassa MOKCHMMAHOTO HUMBO HA HAMbBIBAHE.

3arBoperte kanaka \‘A © v nocrasere otHoBo pesepBoapa 3a Boaa (10}
B ypena. PesepeoapsT 30 Bona (10) Tps6Ba na ce GPUKCMPA C WPAKBAHE.



YkasaHus 3a NOAAPBXXKA U CbBETU 3a ynoTpeba

> C ypena MoxeTe aa o6paboTsare BCMUKM MaTepum, 0BO3HAYEHM C Te3M
CMMBONM 30 raneHe:

— /2 (u3kycTBeHm BnakHa, Hanp. BUcKo3a, nonuectep)
- = (konpwHa, biHal)
— & (namyk, neH)
> B cnyual ye yKa3aHMATA 30 NORAPBLXKA HO Apexata 3a6paHssat mapeHe

(cumeon ), He Tps6BA 04 MMAAMTE OpPexatd 1 ¢ To3u ypen. B npotusen
CNy4aM e Bb3MOXHO NMOBPEXAAHE Ha apexara.

> He obpaborsariite koxa, kaande, UMIPETHUPAHKM MeBENK M YyBCTBU-
TeNHM HA napa Marepuanu. B npotmeen cnyuait e Bb3MOXHO noepexxna-
He HQ TEKCTUIHWTE M3nenus unn mebenure.

¢ [lpenv na n3nonseate ypena, NpoeepeTe OT €TMKETA NPenopbLKMTE HA NPo-
M3BOAMTENS 30 NOAAPBXKA HA Apexara.

¢ Ako He cTe CUrypHM 0ANM APEXATa € rofHA 3a NAPHO MAfeHe, 3arnoYHe-
T€ CbC CKPUTA YACT HO APEXATA, HAMP. HA BLTPELUEH LIEeB, 30 Aa NPOBEPU-
Te edekra.

¢ [lputickaritte MHOTO NEKO YETKATA 30 APEXM O ro mekanTa m M3BBPLLBAMTE
6aBHM ABMXKEHMS.

¢ W3bsareaiite Bcakakbe aupekTeH KOHTAKT Ha napxata maea @ ¢ konpuka
unM Benyp.

¢ ﬂpm TEXKHM TbKAHM MOXKe Oa e HeO6XOJJMMO NO-NPOABIKMTENHO ManeHe.

¢ [pu napHo manete Matepumte noemar snara. Cnen NnapHo rmaneHe BAHATM
OCTOBAMTE APEXMTE AA M3CHXHAT HAMBIHO.
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®DyHkumns napa

A NPEAYNPEXXAEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> Hukora He npasete onuTH1 Aa rnanute opexm OMPEKTHO BbPXY YOBEK.

]) [Mocrasete MpexoBus kaben m B KOHTAKTA M BKNOYETE ypena, Karto Ha-
TMCHETE npesBkntoYBaTeNns 3a BKJ'IIO‘-IBGHe/VBKI‘lIO‘-IBGHe e CutHmar csetoamon
(') 0 MUra no speme Ha ¢CI3C|TC| HQa 3arpsasaHe. Koraro cunmsr ceetonmon

(') 0 CBETU HENMPEKDBCHATO, YpensT NpomsseXna napda.

2) XsaHete ypena 3a prkoxsatkara (B. Mpu Tosa BHMMaBaliTe M3XOAHMTE OTBO-
pu 3a napara Ha naprara maea @ na He ca Hacouenu kM sac.

3) Hartucnere 6yToHa 3a napa \le\J 0  3anounerte otrope obpaborkara Ha

npexara. ﬂBM)KeTe napHara rnaea e 6asHO Hapony.

YKA3AHUE

> 3 MOCTOSHHO M3MyCKAHe HA NApPA MOXeTe CbiLo Aa puKkeHparte ByToHa 3a
napa Q)\/ @, xaro ro npemectute Hapony.
> Moxete na m3nonssate GyHKUMATA napa cue unu bes vetkara 3a apexq @.

4) OrnycHete 6yToHa 30 napa \IK[\J 0, xoraro kane sona ot napHara masa @.
B takse cnyuyait ypensTt 1psbea mbpeo Aa 3arpee OTHOBO.

FmanpneHe c uetka 3a gpexm

1) Mpeau exniousaHe Ha ypena nocrasete uetkara 3a apexu @ wa napuara
masa @. BrumaBsaiiTe ronsMoTo KPUNo Ad Ce HOMMPA HA NONHATA CTPAHA
Ha napuara masa @ (dur. B). Hatuckere cunko uetkara 3a apexu @ km
naptara rmasa @ Taka, ye aa ce dukeupa ¢ wWpaksake.

B

2) Bkniouete ypena.

3) Okauete ppexara 3a MapeHe HA 30KAYanKa 30 APEXM M 1 U3MbHETE C eAHa
pbka. Obpabotete apexara ¢ Napa paBHOMEPHO OT rope HAROMY.

80 BG



4) Wsuetkaitte yuactbka 3a maneHe 6asHo oT rope Hagony, 6e3 aa ynpaxHs-
BaTe TebpAE cuneH Hatiek. KomBuHaumsTa or napa u vetka 3a apexu @ or-
CTPQHABA WAASWO BCUUYKM MbHKM.

5

MskntoueTe ypena, Kato HATUCHeTe NPEBKAOYBATENS 30 BKMIOYBAHE,/ M3KMIOY-
sare €. Vagspnasite wencena ot KoHTAKTA M OCTABETE ypend aa ce oxna-
an.

6

30 Aa OTCTPAHMTE YETKATA 30 APEXM 0O or napHara rmasa ©, nackere ro-
NAMOTO KPMUNO HA AOMHATA CTPAHA HA YETKATA 30 ApeXM O c naney Hanpen,
TAKA Ye YETKATA 3a Apexm O 10 ce ocsoboan ot napHaTa rasa (5] (pur. T

w ).

MpexparseaHe Ha paboTta ¢ ypeaa

1) Cnen ynotpe6a uskniouete ypena, Kato HATUCHETE OTHOBO MPEBKIOYBATENS
30 Brntousane/makniousare @. Cunmst ceetonmon (O @ yracsa. Moxere
AQ U3KMIOYMTE YPeaa OT eNeKkTPO3aXPAaHBAHETO.

2) Mpean aa npubepete ypena, ro ocrasete AQ ce OXAAAM HAMBAHO M BCEKM
meT u3npazsaiite pesepsoapa 3a eoaa O Ha ypena.

YKA3AHUE

> Ako He 6bae M3MNON3BAH B NPOAbIKEHME HA 15 MMHYTH, ypemsT npes-
KMIOUBA QBTOMATMUHO B pexkum rotoeHocT (pyHkums Auto-Off). B pexim
TOTOBHOCT MMTa YepaenusT ceetonmon @.
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Mouucreane

MouncrsaHe Ha kopnyca

A NPEQAYNPE>XKAEHUE - ONMACHOCT OT TOKOB Y[ AP!

> Msnbpnaiite wencena oT KOHTAKTA NPeau BCSko nouncreare. B npotmeen
CNYyYa¥ ChLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yndp.

A MPEAYNPE>XXAEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> I_Ipenw BCAKO MOYNCTBAHE M3D.'bp|'|B(]lj1Te uencena or KOHTAKTa M ocraesmte
Ypena na ce oxnagu. B npoTH1BEH CJ'Iy‘-ICIl‘;i ChbLUECTBYBA OMACHOCT OT
nsrapsaHe.

> He usnonssare arpecuHM, ABPA3MBHM MM XMMMYECKM MOYMUCTBALLM
npenapatu. Te mMorar Ad pa3saaT NOBbPXHOCTTA M Ad AOBEAAT AO Hemon-
pPaBKMMM NOBPEAM HA ypena.

¢ TMouucrsaiite kopnyca u naprara masa @ camo ¢ Meka, neko HasnaxHe-
Ha € BOAA KbpMaA.

L4 Cnen NOYMCTBAHETO OCTABETE KOPMYyCa HA ypeana Aa M3CbXHE HAMBIHO,
npenu noa ro M3nonssare oTHOBO.

MouncTeaHe Ha KOTNEH KaMbK

82

YpensT Tpa6Ba NG Ce NOYMCTBA PEAOBHO OT KOTIEH KAMBK, 30 AQ 3aNA3M MAKCH-
MQmHQATA CU NPOM3BOAMTENHOCT. HecToTata Ha NOYMCTBAHE HA KOTNEHMS KAaMbK
30BMCHM OT KQYECTBOTO HA BOAATA M YECTOTATA HA M3MON3BAHE HA ypena.

I_Ipenopwaa Ce ypenst Aa ce NoYMCTBA OT KOTNEH KOMBK MMHUMMYM BEAHBX rO-
OMLWHO MNK CLOTBETHO Cnea nepmoa Ha ekcnnoaraums ot 50 yaca. I'Ipenopw-
BAME CbLLO NOYMUCTBAHE HA ypenda OT KOTNeH KAaMbK, BeAHara oM yCTaHOBUTE
HAMANEeHOo KoNnn4ecTso napa.

YKA3AHUE

> 30 OTCTPaHSIBAHE HA KOTNEH KAMBK M3MON3BaMTE OBMKHOBEH Npenapar
30 MOYMCTBAHE HA KOTNIEH KAMBK HO OCHOBATA HA IMMOHEHA KMCENMHA.
CnassaiTe CblLO YMbTBAHETO HA MPENAPATA 30 MOYMUCTBAHE HA KOTNEH
KAMBK.
1) YBepere ce, ue ypensr ce € OXNAOMA HAMBIHO.

2) Hanelire npenapar 3a noumcTBaKe Ha KoTneH Kamsk B pesepsoapa 3a soad ().

3) Mocrasete Mpexosus kaben ® & «ontakra u BrntoUETE ypena, Kato Ha-
TUCHETE NPEBKNIOYBATENS 30 BKNIOYBAHE/ M3KMHOUBAHE ©. Cunmsr caetonm-

on () O wira.
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4) Ocrasete npenapara 3a NOYMCTBAHE HA KOTNeH KaMbK aa NOOEMCTBA HAKON-
KO MUHYTH.

5) Hamucrere 6yToHa 3a napa \Klj\) 0 v o6pabortere crapa kepna ¢ napkara
yeTka.

6) Cnen ToBa HanbnHete pesepeoapa 3a soaa () ¢ uucra sona u obpabore-
Te OTHOBO CTAPA KbPMA C NAPA, 3a A OTCTPAHMTE OCTATBLM OT NPEnaApaTa 3d
NOYUCTBAHE HA KOTNEH KAMbBK.

CbxpaHeHune
¢ Cren ynotpeba ocrasete ypeada Aa Ce OXNAQM HAMBIHO.
¢ Wanente BOOATA, HOMUPALLA Ce BCE Olle B pe3epsoapa 3a soad @

¢ CoxpaHsiBaiTe ypeaad Ha YMCTO U CyXO MSCTO.

NMpenasaHe 3a oTnagbum

I'Ipen.aBaHe HA ONAKOBKATA 34 oTNnagbum

@ OnakosbyHUTE marepuanm ca I'IOJJ6pCIHM OT MmegHAa TO4Y4KA HA eKoNnorM4yHaTa
CbBMECTUMOCT M YTUNM3ALUMATA M 3ATOBA MOIAT AA Ce€ peumKnmpar.
%@ I'Ipencn?ﬁe HEHY>XXHUTE BU BE€YE ONAKOBBYHKM MATEPMANM 30 OTNAABLM CbINMACHO
D.GIZCTBCILLIMTS MEeCTHM posnopen6m.

lNpenaiite ONAKOBKATA 30 OTNOABLM B CbOTBETCTBME C EKOMOTMUYHMTE M3MCKBAHMS.
Bsemete nop BHMMaHME 0603HAUEHMETO BbPXY PA3MMUHMTE ONAKOBbYHM MaTe-
pYanu 1 Npu HeobxoaMMOCT M crbuparite pasaento. ONakoBbYHMTE MATepH-
anu ca obo3HaueHu cbe chkpalenus (a) u umbpw (b) cve cnepHoTo sHaueHMe
1-7: nnactmacu, 20-22: xaptms 1 kaptoH, 80-98: koMnosutHu matepmanm.

MNpenasaHe Ha ypepa 3a oTnagbum

[oKA3QHMST BCTPAHM CUMBOM HA 304EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTMAAbBLM HA Korena
nokaseq, ye To3u ypen noanexu Ha Oupektmsara 2012/19/EU. CernacHo Tasm
InpekvBa, cnen MsTMUGHE HA CPOKA HA MON3BAHE, YPEOsT He TPS6Ba AA Ce U3
XBbPAS ¢ OBUKHOBEHMUTE BUTOBM OTNAABLM, A AA Ce NPENAAE B CEUMAneH chou-
pateneH MyHKT, Aeno 3a 06paboTka U PELMKNMPAHE HA OTNANbLUM UK BbB GUPMA
30 YNPABEHME HA OTNANBLM.

Toea npepasaHe 3a otnaabum e 6esnnarHo 3a sac. Masere
OKONHATA CpeaAd U NpeaasanTe oTNaabUMTe cnopen NnpasuMnara.

B cnyuast ye BawwmaT u3ngsbn o1 ynotpeba ypen ChabpxKa NMUHM AAHHM, BUE

HOCMTE OTTOBOPHOCT 30 U3TPMBAHETO MM, MPEAM Ad FO BbPHETE.

5 MHpopMaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTMTE 30 NPEACBAHE 30 OTNAMBLUM HA M3ME3-
nus ot ynotpe6a NponykT MOXeTe Aa nonyuute ot Bawara obwmHeka mnm
rpamcka ynpasa.
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OTCTPGHHBCIHE HQ HeEM3INpAaBHOCTU

CﬂeﬂBGLLI.GTG TG6HMLI.G nomMara npum NOKAnmM3IMpPaAHeTo M OTCTPAHIBAHETO HA Man-
KM HEM3NPABHOCTH. Ako He MoxeTe na pewute npo6neM0 C ponynoco4yexHute
CTbIKH, Cce 061>pHeTe KbM ropeLlata nMH1g Ha cepsusa.

HeunsnpaeHocr

YpensT He M3nycka
napa.

Ypenst m3nycka
MHOTO Manko napa.

3arpseaHeTo Ha

ypena otTHeMa Obaro
Bpeme u/unu ce or-
nenst 6enum yactmum.

Or napHara maea (5 )
Kane BoAd.
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MpuunHa

YpensT He
€ BKITIOYEH.

B pesepsoapa
3a sona ) Hama
noseye BOAA.

Mapara e
M3PA3XOAEHa.

Ypenst e nokpwur ¢
KOTHEH KAMbBK.

B pesepeoapa

3a sona ) Hama

nose4ye soaa.

Bce oule Hama napa
HA pasnonoXexHue.

Mapara e noutn
M3PA3XOAEHA.

YpensT e nokpurt ¢
KOTHEH KAMBK.

Ypenst e nokpur ¢
KOTNEH KAMBK.

OrctpaHsBaHe

YBeperte ce, Ye ypensT e
BKIFOYEH MPABMITHO KbM enek-
TPO3AXPAHBAHETO U HATMCHETE
NPEeBKoYBATENS 30 BKIOY-
sane/uskniousare @.

Curmst ceeronmon (D @
TpS6BA AA MMIA MO BPEME HA
¢baszara Ha 3arpseaxe.

Mskntouete ypena v HambiHe-
Te pesepeoapa 3a soaa ().

Ocrasete ypena na 3arpee
OTHOBO.

Bx. rnasa ,MoumcreaHe” -
[MouncTBaHe HO KOTNEH KAMBK

Mskntouete ypena 1 HambHeTe
pesepsoapa 3a soaa ().

YpensT npomseexna NocTa-
ThyHO napa ensa okono 30
CeKyHAM Cref BKMOUYBAHETO.

Ocragete ypena na 3arpee
OTHOBO.

Bx. rnasa ,MMoumcrearHe” -
MouncTeaHe Ha KOTNEH KaMbK

Bx. rnasa ,MoumcreaHe” -
[MoumcTBaHe Ha KOTNEH KAMBbK



Mpuno>xexHune
TexHnYecKkn XapaKkTepucTuKm

Mpexoso HanpexeHue 220-240 V ~ (npomennus Tok), 50-60 Hz

Koncymupara MowHoct 1300 W

Ykaszanusa otHocHo EU peknapauusra 3a cbotBercreme

Mo oTHOLIEHME HO CLOTBETCTBUETO C OCHOBHMTE M3MCKBAHMS M APYTUTE ChLECT-
BeHM pasnopenbu To3m ypen otrosaps Ha anpektmea 2014/30/EU, ampektu-

sara 2014/35/EU, kakro u ampektmesara 2011/65/EU.

MunHara EC peknapauums 3a cbotBeTCTBME MOXE AA CE MOMYYM OT BHOCHTENS.

FfapaHuuns

YBAXAEMM KIUEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasate 3 rOAMHM FApaHLmMs OT 4ATaTa
Ha nokynkarta. B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA C HOTOBOPA 3G NPO-
nax6a Bue nmare 30koHHO NPABO 0 NPEAsSBUTE PEKNAMALMS NPed NPona-
BAYA HO NPOAYKTA MPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONPENENneHu B IMasa Tpetaq,
pasaen |l v Il v masa yetebpTa OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LMPOBO Chb-
ObpPXaHMe 1 uMbpoBmM ycnymm m 3a npopaxba Ha ctoku (3MUCLYMNC)*.

Bawwre npasa, npomstMuaium ot nocodyeHute pasnopendbm, He ce OrpaHUYaBar
OT HALWATA NO-AONY NPENCTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLIMS, HE CA CBLP3AHM C PA3-

XOEM 30 NoTpebuTenuTe 1 HE3ABUCMMO OT HEs MPOAABAYBT HO NPOAYKTA OTFOBO-
P 30 IMNCATA HA CLOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOrOBOPA 30 NPO-

aax6a cwrnacko 3MLCLYMC.

FapaHuMoHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMAT cpok e 3 roArHM OT AATATA HA NoMy4YaBaHe Ha crokara. [ase-
Te no6pe OPUIMHANHATA KacoBa Benexka. To3u NOKYMEHT e HeOBXOAMM KaTo
[OKQ3QTENCTBO 30 NOKYnKatd. AKO B PAMKMTE HA TP TOAMHM OT OATATA HA 3aKy-
NyBAHE HA TO3M NPOMYKT Ce NosBM NedekT Ha MaTePUana UM NPOMU3BOLNCTBEH
nedeKT, NpoaykTbT We 6bae Ge3NNATHO PEMOHTUPAH MKW 3aMeHeH. [apaHums-
TA NPennonara B PAMKUTE HA TPUIOAMLIHMS FAPAHUMOHEH CPOK A Ce NPeacTa-
BST AedeKTHMST ypen, kacosata benexka (kacoemst 6oH), kakTo 1 Bcuukm apy-
M DOKYMEHTH, YCTOHOBSABALLM HOANMYMETO HA OEPEKT U MMCMEHO AA ce OBICHM
B KOKBO C€ CbCTOM AeEKTBT M KOTa € Bb3HUKHAN. AKO NedeKTbT € MOKPUT OT Ha-
wara rapanums, Bue we nonyuure o6patHo PEMOHTMPAHMS MW HOB MPOMYKT.
B cnyuait Ha 3aMaHa HO nedeKTHA CTOKA MbPBOHAYAMHMTE FAPAHLMOHEH CPOK
M TAPAHLIMOHHM YCNIOBMS Ce 3anassar. B cnyyart Ha peMoHT Ha nedekTtHa croka,
CPOKbBT HO PEMOHTA Ce NPUBABS KbM FAPAHLMOHHKS CPOK. 3a EBEHTYANHO HO-
NUYHMTE M YCTAHOBEHW MOBPEOM W AedekTH oLle NpM NoKynkaTta Tpsbsa aa ce
cbobLM BeAHAra cneq pasonakosaHeto. EBeHTyanHure peMoHTH cnen mstiua-
HE HA FaPAHLUMOHHMS CPOK CA CpeLlly 3annaliaHe.

PeMoHTHT unu 3amanara Ha npoayKTa He NOpPa>XXAAT HOBA raApaHUMA.
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O6xBaAT Ha rapaHUMATA

Ypentt e npomsseneH rPMXIMBO CMOPEN CTPOTMTE M3UMCKBAHMS 30 KAYECTBO M
ROBPOCHBECTHO M3NUTAH Npeamn AocTaeka. [apaHumaTa Baxu 3a nedektm Ha
MQaTepUana Mnu NPoM3BoACTBeHN AedpekTn. [apaHumsTa He 06XxBaLLA KOHCYMA-
TMBMUTE, KAKTO M YACTMTE HA NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANHO M3HOC-
BAHE, NOPAAM KOETO MOTaT Aa 6bAAT PAsmeXAaHM KaTo 6bp30 M3HOCBALUM ce
yacti (Hanpumep GUATPM MNK NPUCTABKM) UMK NOBPEAMTE HA YYMAMBM 4ACTM
(Hanpumep npexbcaaum, 6atepun 1M TakmMBa NpowuseeneHn ot crekio). [apan-
LMSTA OTNAAA, OKO YPeasT € NOBPeneH NOPaan HenpPaBMIHO M3MOM3BAHE MM B
Pe3ynTaT HO HeOCBLUIECTBIBAHE HA TEXHMYECKA NOAAPBLXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha NpoAyKTa Tps6BA TOYHO AA CE CMA3BAT BCUUKM
YKQ3aHMs B YMbTBAHETO 3a ekcnnoaraums. [peaHasHaueHme 1 AeMCTBUS, KOu-
TO He Ce NPEnopPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALIMS MK 30 KOWUTO TO Npeny-
npexnasa, TPI6BA 3aABIXMTENHO AA ce m3bsareat. [ponykTsT € npeaHasHayeH
COMO 30 YACTHA, A He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u He-
NPABMIHO TPETMPAHE, YNOTpeba HA CUNA W MPH MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA M3-
BBPLLUEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEPBM3, TAPAHUMATA OTNAAA.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cnyJan

3a na ce rapattmpa 6bpsa obpabortka Ha Bawwms cnyuan, cnepsaitte cnentm-
T€ YKA3QHMS:

¢ 3a BCHUKM 3aNMUTBAHMA NOATOTBETE KACOBATA HENEXKA M MAEHTUOUKALMOH-
Hus Homep (AN 406544-2207) kato nokasatencrso 3a noKynkara.

¢ Bsemerte aptmkynHus Homep ot dabpuuHara Tabernka.

¢ [pu BB3HKMKBAHE HA PYHKLUMOHAMHM MK APYTH AedEKTH MbPBO Ce CBbPXKE-
Te no TenedoHa UK Ype3 MMen ¢ fonynocodenms cepsuser otnen. Cnen
TOBA L€ NOMyYMTE AOMBIHUTENHA MHGOPMALIMS 30 ypexxaaHeTo Ha Bawa-
Ta peknamaums.

¢ Cren cbracysaHe ¢ HALWMS CEPBM3 MOXETE A U3NPATUTE AePEKTHMS NpPo-
LyKT HO nocouyeHus Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnatHo 3a Bac, kato npuno-
XUTe kacosata benexka (kacosus 6oH) M NOCouMTe MMCMEHO B KOKBO Ce
cbcToM nedeKTbT M KOra e Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar npobnemm ¢ npu-
€MQHETO M AOMbAHUTENHM PA3XOAM, 3AABIKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO an-
peca, koiTo Bu e nocouen. Ocurypete UsNpalLaHeTo oa He e Kato ekcnpe-
CeH TOBAP WAM KaTo ApYr cneunaneH Tosap. Manparete ypena saenHo ¢
BCMUKM NPUHAANEXHOCTH, LOCTABEHM NPU MOKYNKATA, M OCUrypeTe AoCTa-
TBUHO CUTYPHQ TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBU3 / M3BLHIAPAHLIMOHHO 06CNy>KBaAHe
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PeMOHTM M3BBLH rapaHLMATA MOXKETE A BL3NOXKMTE HA KNOHA HA HALMS CePBU3

cpelly 3annawaHe. Tok ¢ ynosoncreume we Bu Hanpasu npensapurenHa kanky-
naumns. Moxem na obpaborsame caMo ypeau, KOUTo ca AOCTATLYHO ONAKOBA-
HU 1 M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHW PA3XOAM.
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BHumaHme: M3nparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HALKS CEPBM3 MOUYMCTEH M
C yKasaHue 3a aedekra.

)’penMTe, npenmMer Ha M3BbHIapPaHUMOHO O6CJ'Iy)KBGHe, M3NpPAaTeHn C Hennare-
HW TDAHCNOPTHK PA3XOAM - C HANOXEH NNATeX, KATO eKCnpeceH Unn apyr cne-
unManeH Topap - He ce npuemar.

Hue we m3sbplumnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha u3npatexute ot Bac nedexr-
HU ypenu.

CepBusHO 06cny>xBaHe

@ Bvnrapums
€ p

Ten.: 0800 12220 (6e3nnatHo ot uanara crpakal)
E-merin: info@kaufland.bg

[IAN 406544-2207 |

BHocuten

MOJ‘ISI, o6preTe BHMMOHME, Ye CneaBalmaT aapec He € anpec Ha cepemsa.
I-I'prO Ce CBbpXKeTe C ropenoco4YeHns CepBM3EH LIEHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOESC IMBX
BYPTLLUPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOALWATA TbPTOBCKA
rapaums, Bue ce nonseate or npasara Ha 30KOHOBATA rAPAHLME, MPEAOCTA-
BEHA OT 3aKOHA 30 NPENOCTABIHE HA LMPPOBO ChABPXKAHME M LMPPOBH yC-
Ny 1 30 npoaax6aTa Ha CTOKM /3MUCUYNC/. MNo-cneumanto Bue nmare
NPABO MpH HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA GBAE M3BBPLUEH PEMOHT MK 3aMS-
Ha no Baw m3bop, ocseH aKo TOBA € HEBBIMOXKHO UMK € CBBP3AHO C Henpo-
NOPLMOHANHO roNemun pasxoaum 3a npopasadda. Bue nmare npaso Ha npo-
NOPLUMOHANHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MW HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA MPU
Hanuuue Ha ycnosuara Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTC. Ycnosusra 1 cpoko-
BETE HO 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PErMAMEHTMPAHM B IMasa TpeTa, pasaen |l
u lll v 8 masa yetsbpra Ha 3MNLCLYTIC.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com
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